DEDRA ! Na  wyrobie

znajdujg  sie
piktogramy i oznaczenia:/ Na
vyrobku jsou umistény piktogramy a
oznaceni:/ Na vyrobku su uvedené

nasledujice piktogramy a
oznaenia:/  Ant  gaminio yra
piktogramos  ir  Zymos:/ Uz

izstradajuma atrodas piktogrammas
un apzimégjumi/ A terméken
talélhato ikonok és jeldlések:/ / Pe
produs se afla pictograme si
simboluri:/ Na izdelku so piktogrami
in oznake / Na proizvodu se nalaze
piktogrami i oznake / Bwbpxy
npoaykTa uMa  nuKTorpamn ¢
MapkupoBkn /  Ha npopykti €
MiKTOrpaMu Ta MapKyBaHHs!
Podnosek stalowy odporny
na uderzenie z sitg 200J/
Ocelova tuzinka odolna proti ideru
se silou 200J/ Ocelova S$picka
odolna voéi iderom so silou 200 J/
Plieniné priekiné dalis atspari

smigiams iki 200 J/ Térauda [&4

purngals, izturigs pret triecieniem
ar spéku 200J/ Acél orrmerevité
200 J energidju zuhand targyak
ellen/ Bombeu din otel rezistent la
lovituri cu putere 200J/ Stahlkappe,
sicher gegen einer StoR mit der
Kraft von 200J / Jeklena kapica z
odpornostjo na udarce 200J /
Celiéna kapica otporna na udarce
od 200J / CTomaHeHa ropHa yact
Ha NpBCTUTE C YCTOMYMBOCT Ha
yaap ot 200J / Ctanesuit HOCOK 3
ypapocrinkictio 200 Ik
Podeszwa
antyposlizgowa/
Protiskluzova podrazka/
Proti§mykova podo$va/ Neslydus
padas/ Neslidosa zole/
CsUszasmentes jarotalp/ Talpa
antiderapantd/ Antirutschlaufsohle
| Podplat proti zdrsu / Neklizajuci
potplat / AHTMNNB3rawa ce
nogmetka / AWTMNNB3rawa ce
nogmeTka
Podeszwa odporna na
oleje/ Podrazka odolna
proti olejim/ Podo$va odolna voci
olejom/ Padas atsparus tepalams/
Zole izturiga pret ellam/ Olajallo
jérotalp/ Talpa rezistenta la uleiuri/
Olbestandige Laufsohle / Podplat
odporen na olje / Potplat otporan na

ulie / VYcromuvBa Ha Macna

nogmeTka / YcToilumBa Ha macna

nogmetka

= System absorbujacy
wstrzasy/ Systém

absorbujici  vibrace/  Systém

absorbujuci otrasy a vibrécie/

Vibracijas absorbuojanti sistema/

Triecienu absorbé&josa sistéma/
Energiaelnyeld képességl/
Sistemul  de  absorbire a

trepidatiilor/ Erschitterungen
absorbierendes System / Sistem za
blaZenje udarcev / Sustav za
ublazavanje udaraca / Cuctema 3a

normblyaHe  Ha  ygapn |/
AmopTu3aLjiiiHa cuctema
Wiasciwosci
antyelektrostatyczne /
Antistatické vlastnosti/
Antielektrostatické vlastnosti/
Antielektrostatinés savybés/
Antistatiskas Tpadibas/
Antisztatikus
tulajdonsagok/Proprietati
antielectrostatice/

Antielektrostatische Eigenschaften
/ Antistati¢ne lastnosti / Antistaticka

svojstva / AHTUCTATUYHI
BnacTMBocTi  /  AHTUCTaTUYHi
BNAcTUBOCTI

Odpornos¢ na przebicie /
Odolnost proti propichnuti

| Odolnost proti prepichnutiu /
Atsparumas praddrimui / lzturiba
pret caurdurSanu / Szdrasallésag /
Rezistenta la perforare / Otpornost
na probijanje / Odpornost na
prebadanje / YctoitumBocT Ha
npobusaHe / CTiiikicTb A0 NpokoniB
Obuwie spetnia  wszystkie
wymagania normy 1SO 20345:2021,
co zostato potwierdzone
certyfikatem badania typu WE

ITASLNB23017575, wydanym
przez INTERTEK ltalia S.p.A, nr
jednostki  notyfikowanej  2575.
Jednostka  odpowiedzialna  za
przeprowadznie oceny badania
typu: INTERTEK ltalia S.p.A, nr
jednostki  notyfikowanej ~ 2575.
Deklaracja zgodnosci znajduje sie
na stronie www.dedra.pl oraz w
siedzibie Producenta.

EY The footwear meets all the
requirements of ISO 20345:2021, as

confirmed by the EC type
examination certificate
ITASLNB23017575 issued by

INTERTEK Italia S.p.A, notified
body number 2575. The body
responsible for conducting the type
examination assessment:
INTERTEK Italia S.p.A, notified
body number 2575. The declaration
of conformity is available at

www.dedrapl and at the
manufacturer's headquarters.
Obuv  spliuje  vSechny

pozadavky normy 1SO 20345:2021,
coz bylo potvrzeno certifikatem

typové zkousky ES ¢.
ITASLNB23017575, vydanym
INTERTEK Italia  S.pA, &
notifikované  jednotky ~ 2575.
Jednotka zajiStujici  prezkouSeni

typu: INTERTEK ltalia S.p.A, €.
notifikované  jednotky ~ 2575.
ProhlaSeni o shodé je k dispozici na
www.dedra.pl a v sidle vyrobce.

J% Obuv spinia vietky poziadavky
normy ISO  20345:2021, ¢o
potvrdzuje certifikat skusky typu ES
€. ITASLNB23017575, vydany
indtitatom INTERTEK ltalia S.p.A, ¢.
notifikovanej osoby 2575. Subjekt
zodpovedny za vykonanie skiSok
hodnotenia typu: INTERTEK Italia
S.p.A, €. notifikovanej osoby 2575.
Viyhlasenie o zhode sa nachadza na
www.dedra.pl av sidle vyrobcu.

Avalyné atitinka standarto 1SO
20345:2021 reikalavimus, kas buvo
patikrinta tipo tyrimo EB sertifikatu

potrjuje certifikat o ES-pregledu tipa
ITASLNB23017575, ki ga je izdal
INTERTEK ltalia S.p.A, Stevilka
priglaSenega organa 2575. Organ,
pristojen za oceno pregleda tipa:
INTERTEK ltalia S.p.A, $tevilka
prigladenega organa 2575. Izjavo o

skladnosti je mogofe najti na
www.dedra.pl in v prostorih
roizvajalca.

i Obuéa udovoliava svim

zahtjevima norme 1SO 20345:2021,
§to je potvrdeno certifikatom o
ispitivanju tipa EC
ITASLNB23017575  izdanim  od
strane INTERTEK ltalia S.p.A, broj
prijavljenog tijela 2575. Tijelo
odgovorno za provodenje
ocjenjivanja  tipskog ispitivanja:
INTERTEK ltalia  S.p.A,  broj
prijavijenog tijela 2575. Izjava o

sukladnosti  dostupna je na
www.dedra.pl te u sjedistu
Proizvodaca.

m OByBKMTE OTrOBAPAT Ha BCUYKM
U3NCKBaHMS Ha cTaHaapta ISO
20345:2021, kakTo Ce NOTBbPXAaBa
oT cepTudmkata 3a EO nacnegsaqe
Ha  Tuna  ITASLNB23017575,
uanageH ot INTERTEK ltalia S.p.A,
HoTudmumpan opraH Ne 2575,
OpraHbT, OTIOBOPEH 3a OLeHKaTa

Ha  M3cneaBaHeTo  Ha  TMMa:
INTERTEK Italia SpA,
HoTUuumpaH opraH  Ne 2575,

[eknapauusita 3a CbOTBETCTBUE
Moxe Aa 6bae HamepeHa Ha afipec

www.dedra.pl 1 B nomelLLeHusTa Ha
NpOV3BOAMTENS.

a Bsyrta  Bignosigae  BciM
BUMOram cTaHaapty ISO

20345:2021, wo niaTBEpMKYETLCS
cepTudikatom exkcnepTusm Tuny €C
ITASLNB23017575, BUAHUM
INTERTEK ltalia S.p.A, Homep
HoTUikoBaHoro  oprady  2575.
OpraH, BigNoBiganbHUi 3a OLiHKY
ekcnepTuan tuny: INTERTEK ltalia
S.p.A,  Homep  HoTUdbikoBaHoro
opraHy 2575. [eknapauiio npo

nr.  ITASLNB23017575, i§duotu BignoBigHiCTb MOXHa 3HaWTM Ha
INTERTEK Italia S.p.A, caittiwww.dedra.pl Ta y BUpoGHUKa.
notifikuotosios istaigos nr. 2575. EE Das Schuhwerk erfiillt alle

|staiga atsakinga uz tipo tyrimo
atlikima: INTERTEK Italia S.p.A,
notifikuotosios staigos nr. 2575.
Atitikties deklaracija galima rasti
tinklalapyje ~ www.dedra.pl ir
amintojo buveinéje.

Apavi ievéro visu ISO
20345:2021 standarta prasibu, ko
apliecina EK tipa parbaudes
sertifikats Nr. ITASLNB23017575,
izdots INTERTEK Italia S.p.A,
akreditétas vientbas Nr. 2575.
Vieniba, atbildiga par tipa
parbaudes novértéSanu: INTERTEK
Italia S.p.A, akreditétas vienibas Nr.
2575. Atbilstibas deklaraciju var
atrast vietné www.dedra.pl un pie
razotaja mitnes.

A cipd megfelel az ISO
20345:2021 szabvany valamennyi
kovetelményének, amit az szamu
EU tipusvizsgalati  tanusitvany
igazol, kiadta: ITASLNB23017575,
INTERTEK ltalia S.p.A, a tanUsito
szervezet bejegyzési szdma 2575.
A tipusvizsgalat  elvégzéséért
felelés szervezet: INTERTEK ltalia
SpA, a tanusité szervezet
bejegyzési szama  2575. A
megfeleléségi nyilatkozat
megtaldlhaté  a  www.dedra.pl
oldalon és a gyarté székhelyén.

m Incaltamintea indeplineste toate
cerintele standardului ISO
20345:2021, Ce a fost afirmata prin
certificatul de tp CE nr
ITASLNB23017575, eliberat de
INTERTEK Italia  S.p.A, nr.
organismului  nofificat ~ 2575.
Unitatea  responsabild  pentru
examinarea evaluarii cercetatii de
tip: INTERTEK ltalia S.p.A, nr.
organismului  nofificat ~ 2575.
Declaratia de conformitate poate fi
gasita pe www.dedra.pl si la sediul
Fabricantului.

& obutev izpolnjuje vse zahteve
standarda 1SO 20345:2021, kar

Anforderungen der Norm ISO
20345:2021, was durch das EG-
Baumusterpriifzertifikat
ITASLNB23017575 bestatigt wurde,
ausgestellt von INTERTEK Italia
S.p.A, Nummer der benannten
Stelle 2575. Fir die Durchfiihrung
der Typprifung zusténdige Stelle:
INTERTEK Italia S.p.A, Nummer
der benannten Stelle 2575. Die
Konformitatserklérung ist auf der
Website www.dedra.pl und am Sitz
des Herstellers verflgbar.

EE Les chaussures répondent a
toutes les exigences de la norme
ISO 20345:2021, ce qui a été
confirmé par le certificat d'essai CE

ITASLNB23017575, délivré par
INTERTEK ltalia  S.pA, n°
d'organisme notifié 2575.
Organisme responsable  de
I'évaluation de I'examen de type :
INTERTEK ltalia  S.p.A, n°
d'organisme notifi¢  2575. La
déclaration de conformité est

disponible sur le site www.dedra.pl
et au siége du fabricant.

Instrukcja  uzytkowania
obuwia bezpiecznego

Przed uzyciem nalezy uwaznie
przeczytag instrukcje obstugi.
Modele: - potbuty  robocze:
BHOM91XV-xx gdzie xx — rozmiar
(36-47)

Zastosowanie

Obuwie bezpieczne jest to obuwie,
ktére posiada cechy ochronne,
przeznaczone do ochrony
uzytkownika przed urazami, ktére
mogtyby powstac podczas
wypadkéw. Obuwie bezpieczne
wyposazone jest w podnoski
zaprojektowane tak, aby zapewniaty
ochrong  przed  uderzeniami
podczas badania z energig réwna
co najmniej 200J i przed $ciskaniem
podczas badania pod obcigzeniem
$ciskajacym réwnym co najmniej 15

kN. Obuwie kategorii S1 posiada
zamknigty obszar pigty, wtasciwosci
elektrostatyczne, absorbcje energii
w obszarze piety, odporno$¢ na olej
napedowy i odporno$¢ na poslizg na
podtozu ze stali pokrytym glicerolem
Obuwie powinno by¢ stosowane
zawsze, gdy uzytkownik moze by¢
narazony na ww. ryzyka.
Zasady uzytkowania obuwia
Przy  doborze obuwia
dopasowa¢  rozmiar - Zle
dopasowane obuwie ulega
deformacji, ponadto obuwie w Zle
dobranym rozmiarze moze nie
chroni¢ dostatecznie uzytkownika.
Nie nalezy stosowa¢ $rodkow
pozwalajacych na szybsze
dopasowanie buta do ksztattu stopy,
takie  Srodki moga  wplynaé
negatywnie na stopien ochrony oraz
zmieni¢ wiasciwosci obuwia. Nalezy
unika¢ przemoczenia obuwia, w
przypadku przemoczenia suszy¢ w
temperaturze ~ pokojowej.  Po
wysuszeniu obuwie nalezy poddac
konserwacji. Podobnie po
zakonczeniu uzytkowania,
kazdorazowo nalezy podda¢ obuwie
czyszczeniu i konserwacji. Obuwia
skorzanego nie nalezy pra¢, gdyz
pranie pozbawia skore
elastycznosci, powoduje  jej
odbarwienia i pekanie. W przypadku
obuwia zapinanego na rzep, nalezy
wktada¢ je i zdejmowa¢ w stanie
rozpietym.

Sposdb czyszczenia i konserwacji
Po zakonczeniu pracy, wierzchnig
czgé¢  zabrudzonego  obuwia,
wykonanego z:

- skory welurowej — oczysci¢ przy
pomocy szczoteczki bez stosowania
jakichkolwiek preparatow
czyszczacych

- skéry licowej, tkaniny — oczysci¢
wilgotng $ciereczkg namoczong w
wodzie z mydtem, bez uzycia
rozpuszczalnikdw organicznych.
Wilgotne obuwie pozostawi¢ w
temperaturze pokojowej do
wyschniecia, a nastgpnie nanies¢
paste obuwnicza. Do obuwia ze
skory licowej mozna stosowac pasty
i kremy w kolorze skory badz $rodki
bezbarwne, natomiast do weluru i
nubuku stosowa¢ impregnaty w
formie aerozolu

Zasady przechowywania,
sktadowania, transport, opakowanie
Obuwie opakowane jest w pudetko
kartonowe. Obuwie nalezy
przechowywa¢ w miare mozliwosci
w opakowaniu oryginalnym, w

nalezy

pomieszczeniach  przewiewnych,
zamknigtych, suchych,
zabezpieczonych przed

zamoczeniem, z dala od Zrodet
ciepta (np. grzejnikéw) i $rodkéw

chemicznych. Temperatura
magazynowania  nie  powinna
przekraczat  5-24°C. Okres
magazynowania  nie  powinien
przekracza¢ 2 lat. Podczas
sktadowania lub transportu nie
wolno przygniata¢ obuwia innymi
cigzszymi produktami lub
materiatami, poniewaz grozi to
uszkodzeniem obuwia.
Transportowaé  w  oryginalnym
opakowaniu.

Okres trwato$ci

Kazdorazowo przed rozpoczgciem
uzytkowania  obuwia nalezy
sprawdzi¢ jego stan. W przypadku
utraty wilasciwosci uzytkowych i
ochronnych obuwie nie wolno go

stosowag! Objawami utraty
wiasciwosci uzytkowych i
ochronnych  obuwia sg w
szczegdlnosci:  oddzielenie  sig

podeszwy od wierzchu lub warstwy
bieznika od zasadniczej czgesci
podeszwy, uszkodzenie szwow,
uszkodzenie zapie¢, przetarcie
materiatu wierzchniowego, starcie
wystepdw  urzezbienia  spodu,
uszkodzenie mechaniczne czgsci
sktadowych. W razie stwierdzenia
uszkodzen nie stosowac

uszkodzonego obuwia, wymienic je
na nowe.

Dedra, 36-47, CE 2575, 20xx/x, S1
PL FO SR, BHIM91XV-xx/Rxxx,
1SO 20345:2021, wyprodukowano w
Chinach, Gdzie:

Dedra — oznakowanie producenta
36-47 - rozmiar buta

CE - wyréb zostat poddany ocenie
zgodnosci i spetnia  standardy
obowigzujace na terenie  Unii
Europejskiej

2575 - nr jednostki notyfikowanej,
odpowiedzialnej za
przeprowadzenie badania typu
S1PL FO SR - Klasyfikacja obuwia

bezpiecznego wg normy ISO
20345:2021;

S1 - wymagania zasadnicze +
zamknigty ~ obszar  piety +

wiasciwosci antyelektrostatyczne +
absorpcja energii w obszarze piety +
odporno$¢ na olej napedowy +

podeszwa odporna na ol
napedowy
PL - Odporno$¢ na przebicie

(wkfadka niemetalowa) typu PL

FO - podeszwa odporna na olej
napedowy

SR - odporno$¢ na poslizg na
podtozu ze stali pokrytym glicerolem
BHIM91XV-xx/Rxxx — oznaczenie
producenta

ISO 20345:2021 - wyréb spetnia
wszystkie wymagania normy 1SO
20345:2021

Wyprodukowano Chinach - kraj
pochodzenia,

Producent: Dedra Exim Sp. z 0.0.,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow

Dla obuwia posiadajacego
wiasciwosci elektrostatyczne
Zaleca  sie, aby  obuwie
antyelektrostatyczne byto
stosowane wtedy, gdy zachodzi

koniecznosé zmniejszenia
mozliwosci natadowania
elektrostatycznego, poprzez
odprowadzenie tadunkow
elektrostatycznych, tak aby
wykluczy¢ niebezpieczenstwo
zaptonu od iskry, np. palnych
substancji i par, oraz gdy nie jest
catkowicie  wykluczone  ryzyko
porazenia elektrycznego

spowodowanego przez urzadzenia
elektryczne lub elementy znajdujace
si¢ pod napigciem. Zwraca sie
jednak uwage na to, ze obuwie
antyelektrostatyczne  nie  moze
zapewni¢ wystarczajacej ochrony
przed porazeniem elektrycznym,
gdyz wprowadza jedynie
rezystancie elektryczng  miedzy
stopg a podtozem.

Jezeli niebezpieczenistwo porazenia
elektrycznego nie zostato catkowicie
wyeliminowane, niezbedne s
dalsze $rodki w celu uniknigcia
ryzyka. Zaleca sig, aby takie $rodki
oraz wymienione nizej badania byty
czescig programu  zapobiegania
wypadkom na stanowisku pracy.

Zaleca sig, aby rezystancja
elektryczna wyrobu, zgodnie z
do$wiadczeniami zapewniajaca
pozadany efekt
antyelektrostatyczny, w  calym

okresie uzytkowania byta nizsza niz
1 000 MQ. Dla nowego wyrobu,
dolng granice rezystancji
elektrycznej okreslono na poziomie
100 kQ, aby zapewni¢ ograniczong
ochrong przed niebezpiecznym
porazeniem elektrycznym lub przed
zaptonem w sytuacji uszkodzenia
urzadzenia elektrycznego
pracujacego przy napigciu do 250 V.
Jednak uzytkownicy powinni by¢
$wiadomi tego, ze w okreslonych
warunkach obuwie moze nie
stanowic¢ dostatecznej ochrony i dia
ochrony uzytkownika powinny by¢
zawsze podjete dodatkowe $rodki
ostroznosci. Rezystancja
elektryczna obuwia moze ulec
znacznym zmianom W wyniku
zginania, zanieczyszczenia lub pod
wplywem wilgoci. Obuwie to nie
spetnia swojej zatozonej funkcji
podczas noszenia w warunkach,

gdy jest mokro. Jest wiec niezbgdne
dazenie do tego, aby obuwie
spefniato swojg zatozong funkcje
odprowadzania fadunkéw i
zapewniato ochrone przez caty czas
uzytkowania.

Zaleca si¢ uzytkownikowi, jezeli jest

to  konieczne, ustalenie i
wykonywanie w regularnych i
czestych odstepach czasu

pomiaréw rezystancji elektrycznej w
miejscu uzytkowania. Obuwie klasy
| moze absorbowa¢ wilgo¢, jesli
noszone jest diugookresowo, a w
wilgotnych i mokrych warunkach
moze stat  sie  obuwiem
przewodzacym. Jeéli obuwie jest
uzytkowane w warunkach, w
ktérych materiat podeszwowy ulega
zanieczyszczeniu, zaleca sie, aby

uzytkownik ~ zawsze  sprawdzat
wiasciwosci  elektryczne  obuwia
przed wejsciem do obszaru

niebezpiecznego. Zaleca sig, aby w
miejscach, gdzie uzywane jest

obuwie antyelektrostatyczne,
rezystancja podioza nie byta w
stanie zniwelowac ochrony

zapewnianej przez obuwie.

W czasie noszenia obuwia nie
zaleca si¢ Wwkiadania izolujacych
elementéw miedzy podpodeszwe a
stope uzytkownika. Jesli miedzy
wewnetrzng strong podeszwy a
stopg umieszczona jest wkladka,
zaleca sig sprawdzenie wiaciwosci
elektrycznych uktadu
obuwie/wktadka”.

Einstructions for use of safety
footwear

Please read the
carefully before use.
Models: - work shoes: BHOM9I1XV-
XX where xx — size (36-47)
Application

Safety footwear is footwear that has
protective features designed to
protect the user from injuries that
could occur during accidents. Safety
footwear is equipped with toe caps
designed to provide protection
against impact during testing with an
energy of at least 200J and against
compression during testing under a
compressive load of at least 15 kN.
S1 category footwear has a closed
heel area, electrostatic properties,
energy absorption in the heel area,
resistance to diesel fuel and slip
resistance on steel surfaces
covered with glycerol. Footwear
should always be used when the
user may be exposed to the above
risks.

Rules for using footwear

When selecting footwear, the size
must be adjusted - poorly fitting
footwear becomes deformed, and
footwear in the wrong size may not
provide sufficient protection for the
user. Do not use products that allow
the shoe to fit the shape of the foot
more quickly, as these products
may adversely affect the level of
protection and change the
properties of the footwear. Avoid
getting the footwear wet; if it does
get wet, dry it at room temperature.
After drying, the footwear should be
maintained. Similarly, after each
use, the footwear should be cleaned
and maintained. Leather footwear
should not be washed, as washing
removes the elasticity of the leather,
causes discolouration and cracking.
In the case of footwear with Velcro
fastenings, it should be put on and
taken off in an unfastened state.
Cleaning and maintenance

After use, clean the upper part of
dirty footwear made of:

- suede leather — clean with a brush
without using any cleaning products
- grain leather, fabric - clean with a
damp cloth soaked in soapy water,
without using organic solvents.
Leave damp footwear at room
temperature to dry, then apply shoe
polish.  For  full-grain leather
footwear, you can use leather-
coloured polishes and creams or

instructions



colourless products, while for suede
and nubuck, use spray-on
waterproofing agents.

Rules for storage, transport and
packaging

The shoes are packed in a
cardboard box. If possible, the
shoes should be stored in their
original packaging, in a well-
ventilated, closed, dry room,
protected from moisture, away from
heat sources (e.g. radiators) and
chemicals. The storage temperature
should not exceed 5-24°C. The
storage period should not exceed 2
years. During storage or transport,
the footwear must not be crushed by
other heavier products or materials,
as this may damage the footwear.
Transport in the original packaging.
Shelf life

Check the condition of the footwear
each time before use. If the
functional and protective properties
of the footwear have been lost, it
must not be used! Signs of loss of
functional and protective properties
of footwear include, in particular:
separation of the sole from the
upper or the tread layer from the
main part of the sole, damage to
seams, damage to fastenings,
abrasion of the upper material,
abrasion of the tread pattern,
mechanical damage to components.
If damage is found, do not use the
damaged footwear; replace it with
new footwear.

Dedra, 36-47, CE 2575, 20xx/x, S1
PL FO SR, BHIMI1XV-xx/Rxxx,
ISO 20345:2021, made in China,
Where:

Dedra — manufacturer's marking
36-47 — shoe size

CE - the product has been
assessed for conformity and meets
the standards applicable in the
European Union

2575 - number of the notified body
responsible for type testing

S1 PL FO SR - Classification of
safety footwear according to 1ISO
20345:2021;

S1 - essential requirements +
closed heel area + antistatic
properties + energy absorption in
the heel area + resistance to diesel
fuel + diesel fuel resistant sole

PL - Puncture resistance (non-
metallic insert) type PL

FO - diesel oil resistant sole

SR - slip resistance on steel surface
covered with glycerol
BHIMI1XV-xx/Rxxx -
manufacturer's designation

ISO 20345:2021 - the product
meets all the requirements of 1ISO
20345:2021

Made in China — country of origin,
Manufacturer: Dedra Exim Sp. z
0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow
For footwear with electrostatic
properties

It is recommended that antistatic
footwear be used when it is
necessary to reduce the possibility
of electrostatic  charging by
dissipating electrostatic charges in
order to eliminate the risk of ignition
from sparks, e.g. flammable
substances and vapours, and when
the risk of electric shock caused by
electrical  equipment or live
components cannot be completely
ruled out. However, it should be
noted that antistatic footwear cannot
provide sufficient protection against
electric shock, as it only introduces
electrical resistance between the
foot and the ground.

If the risk of electric shock has not
been completely eliminated, further
measures are necessary to avoid
the risk. It is recommended that
such measures and the tests listed
below be part of the accident
prevention programme at the
workplace. It is recommended that
the electrical resistance of the
product, which, according to
experience, ensures the desired

antistatic effect, be less than 1,000
MQ throughout its entire period of
use. For a new product, the lower
limit of electrical resistance is set at
100 kQ to provide limited protection
against dangerous electric shock or
ignition in the event of damage to
electrical equipment operating at
voltages up to 250 V. However,
users should be aware that under
certain conditions, the footwear may
not provide sufficient protection and
additional  precautions  should
always be taken to protect the user.
The electrical resistance of the
footwear may change significantly
as a result of bending,
contamination or moisture. The
footwear does not fulfil its intended
function when worn in wet
conditions. It is therefore essential
to ensure that the footwear fulfils its
intended function of dissipating
charges and providing protection
throughout its entire period of use.
It is recommended that the user, if
necessary, determine and perform
electrical resistance measurements
at regular and frequent intervals at
the place of use. Class | footwear
may absorb moisture if worn for long
periods of time and may become
conductive in damp and wet
conditions. If the footwear is used in
conditions where the sole material
becomes contaminated, it s
recommended that the user always
check the electrical properties of the
footwear  before entering a
hazardous area. It is recommended
that in areas where antistatic
footwear is used, the resistance of
the ground should not be able to
negate the protection provided by
the footwear.

When wearing footwear, it is not
recommended to insert insulating
elements between the sole and the
user's foot. If an insole is placed
between the inner side of the sole
and the foot, it is recommended to
check the electrical properties of the
footwear/insole system.

Navod k pouziti bezpeénostni
obuvi

Pred pouzitim si peclivé prectéte
navod k pouziti.

Modely: pracovni  polobotky:
BHOM91XV-xx kde xx - velikost
(36-47)

PouZiti

Bezpecnostni  obuv jsou boty,
vyznagujici se ochrannymi
vlastnostmi, uréené k ochrané

uzivatele proti Urazdm, které by
mohly vzniknout béhem nehody.
Bezpecnostni obuv je vybavena
specialné vyvinutou tuzinkou, ktera
zajistuje ochranu proti Uderu se
silou min. 200J a proti zatiZeni
tlakem min. 15 kN. Obuv tfidy S1ma
zakladni  pozadavky, uzaviend
oblast paty, antistatické vlastnosti,
absorpce energie v oblasti paty,
odolnost proti motorovym olejtim,
odolna proti uklouznuti na ocelové
podlaze s glycerinem. Obuv je nutné
pouzivat na vSech mistech, kde je
uzivatel vystaven vySe uvedenym
nebezpecim.

Pravidla pouzivani obuvi

Pfi vybéru obuvi je nutné zvolit
spravnou velikost — $patné vybrana
obuv plsobi nebezpedi deformace
a nezajiStuje fadnou ochranu
uzivatele. Nelze pouzivat prostfedky
pro rychlejsi pfizpusobeni bot tvaru
nohy, obsazené v nich latky mohou
nepfiznivé ovlivnit stuper ochrany a
zménit vlastnosti obuvi. Zabrarite
promoceni  obuvi, v pfipadé
promoceni nechte ji schnout pfi
pokojové teploté. Po vyschnuti je
nutné obuv oSetfit. Také po kazdém
pouziti je nutné obuv ocistit a o3etfit.
KoZenou obuv neperte, protoze
prani pusobi ztratu pruznosti kize,
jeji odbarveni a popraskani. Obuv
se zapinanim na suchy zp

rozepnéte nazutim a
sundanim.

Cisténi a Gdrzba

Po ukonCeni prace, horni ¢ast
znecCisténé obuvi, vyrobené z:

- velurové kiize - ogistite kartackem
bez pouziti jakychkoliv Cisticich
pipravku

- licované kuze - oistite vihkym
hadfikem zvlhéenym vodou s
mydlem, bez pouZiti organickych
rozpou$tédel.

VIhkou obuv nechte vyschnout pfi
pokojové teploté, pak aplikujte
lestidlo. K obuvi z licované kize Ize
pouzivat lestidla a krémy s barvou
kize nebo bezbarvé, na velur a
nubuk pouzivejte impregnacni spre;j.
Pravidla pro uschovavani,
skladovani, prepravu, baleni

Obuv je balena do kartonovych
oballi. Pokud je to mozné, obuv
skladujte v origindlnim obalu, ve
vétranych, uzavfenych, suchych
prostorech,  chranénych  proti
vihkosti, mimo dosah zdroju tepla
(napf. radiatorl) a chemickych
latek. Skladovaci teplota nesmi
prekrocit 5-24°C Doba skladovani
nesmi prekrocit 2 roky. Béhem
skladovani nebo prepravy zabrarite
pitlaéeni obuvi téZzkymi pfedméty
nebo materidly, které mize zpUsobit
poSkozeni bot. Prepravujte v
originalnim obalu.

Doba trvanlivosti

Pfed kazdym pouzitim  obuvi
zkontrolujte jeji stav. V pfipadé
Zjisténi ztraty uzitnych a ochrannych
vlastnosti obuv nelze pouzivat!
Pfiznaky  ztraty uzitnych a
ochrannych viastnosti jsou zejména:
odlepeni podrazky od bot nebo
naslapné vrstvy od zakladni ¢asti
podrazky, poskozeni v,
poSkozeni zapinani, prodfeni vrchni
latky, poSkozeni béhound podrazek,
mechanické poskozeni diléich Casti.
V  pfipadé zjisténi poSkozeni
nepouzivejte poSkozenou obuv,
vyméite ji za novu.

Dedra, 36-47, CE 2575, 20xx/x, S1
PL  FO SR, BHIM91XV-
xx/Rxxx,ISO 20345:2021, Vyrobeno
v Cing, kde:

Dedra - oznaceni vyrobce

36-47 - velikost obuvi

CE - vyrobek byl podroben postupu
posouzeni shody a  spliuje
pozadavky norem platnych na
Uzemi Evropské unie

2575 - ¢&. notifikované osoby,
zodpovédné za provedeni typové
zkousky

S1 PL FO SR - Kiasifikace
bezpecnostni obuvi podle normy
1SO 20345:2021;

S1 - z&kladni pozadavky +
uzaviend oblast paty + antistaticka
obuv + Absorpce energie v oblasti
paty + odolnost proti motorovym
olejim

PL - odolnost proti propichnuti
(nekovova vlozka) typ PL

FO - Podrazka: Odolnost proti nafté
SR - odolnost proti uklouznuti na
ocelové podlaze s glycerinem
BHIMI1XV-xx/Rxxx — oznaCeni
vyrobce

ISO 20345:2021 — vyrobek splfiuje
v8echny pozadavky normy SO
20345:2021

Vyrobeno v Cing — zemé pivodu
Vyrobce: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw

Pro obuv s antistatickymi
vlastnostmi

Je doporuéeno, aby antistaticka
obuv byla pouzivana v pfipadé, kdy
je nutné omezit moznost vzniku
elektrostatického naboje odvedenim
elektrostatického naboje tak, aby
bylo zabranéno nebezpedi vzniceni
jiskrou napf. hoflavych latek a par, a
také v pfipadé, kdy neni vylou¢eno
nebezpedi  Urazu  elektrickym
proudem, zptsobeného elektrickymi
zafizenimi nebo dily pod napétim.
Upozorfiujeme vSak, Ze antistaticka
obuv nemlze zajistit dostatetnou
ochranu proti Urazu elektrickym

pfed

proudem, protoze zajiStuje pouze
elektricky odpor mezi chodidlem a
podlahou.

Nebylo-li Upiné odstranéno
nebezpe€i  Urazu  elektrickym
proudem, je nutné provést dalsi
ochranna opatfeni. Je doporuceno,
aby tato opatfeni a nize uvedené
zkousky  byly zaClenény do
programu pro predchazeni
pracovnim Urazim. Je doporuceno,
aby elektricky odpor vyrobku, podle
zkuSenosti  zajistujici  zadany
antistaticky ucinek, byl po celou
dobu pouziti mendi nez 1 000 MQ.
Pro novy vyrobek byla dolni mez
elektrického odporu stanovena na
rovni 100 kQ, aby byla zajiténa
omezena ochrana proti nebezpeci
Urazu elektrickym proudem, nebo
vzniceni v pfipadé poSkozeni
elektrického zafizeni pod napétim
do 250 V. Uzivatele si musi vSak
uvédomit, ze za urcitych podminek
obuv nemulze poskytnout
dostateénou ochranu a je nutné
vzdy podniknout dal$i ochranna
opatreni. Elektricky odpor obuvi se
muze ménit v disledku ohybani,
zne€isténi nebo vlivem vihkosti.
Obuv nespliiuje pfedpokladanou
funkei v mokrém prostfedi. Proto je
nutné zajistit, aby obuv pinila svou
predpokladanou funkci odvadéni
naboje a poskytovala ochranu po
celou dobu pouziti.

Doporucuje se, aby uZivatel, pokud
je to nutné, provadél pravidelné
méreni elektrického odporu v misté
pouziti. Obuv tfidy | mize
absorbovat vihkost pfi diouhodobém
pouziti a ve vlhkém a mokrém
prostfedi se mlze stét vodivou. Pfi
pouziti obuvi v podminkach, kde

dochadzi k znecisténi materialu
podrazky, doporucuje se, aby
uzivatel ovéfoval elektrické

vlastnosti obuvi pfed vstupem do
nebezpetného  prostoru.  Je
doporuceno, aby odpor podlahy v
mistech pouziti antistatické obuvi
nemohl zrusit ochrannou funkci
obuvi.

Pfi pouzivani se nedoporuduje
umistovat izolacni vlozky mezi
vnitfni €asti podrazky a chodidlem
uzivatele. V pfipadé umisténi viozky
mezi vnitini ¢asti podrazky a
chodidlem doporu¢uje se ovéfit

elektrické  vlastnosti  soustavy
obuv/viozka.

J8  uzivatelska  prirucka
bezpecnostnej obuvi

Pred pouzitim sa  dokladne
oboznamte s uzivatelskou
priruckou.

Modely: - pracovné poltopanky:
BHIM91XV-xx kde xx — velkost (36-
47)

Pouzitie

Bezpecnostna obuv je obuv, ktora
méa ochranné vlastnosti, je urcena
na ochranu uzivatela pred Urazmi,
ktoré by mohli vzniknut pri
nehodach. Bezpecnostna obuv ma
Spice naprojektované tak, aby
zarucovali ochranu pred Udermi a
narazmi, po¢as skiSok s energiou
minimalne 200 J, a pred tlakom,
po&as skuSok so silou minimélne 15
kN. Obuv kategoérie S1 ma zakladné
(podstatné) poziadavky, uzatvorena
oblast  péty, antielektrostatické
vlastnosti,
oblasti odolnost  voéi
motorovej nafte, tvarovana
podrazkaa ~ma  protimykové
vlastnosti na ocelovom podklade
pokrytom glycerolom. Obuv sa musi
pouzivat vzdy, ked moze byt
uzivatel vystaveny na vysSie
uvedené rizika.

Zasady pouZivania obuvi

Pri vybere obuvi sa musi dopasovat
jej velkost — zle dopasovana obuv
sa moze deformovat, okrem toho

paty,

zle dopasovana obuvi nemusi
uzivatefa  dostatotne  chranit.
Nesmu sa pouzivat pripravky

umozfiujice rychlejie prispdsobit
obuv k tvaru chodidla, také

absorpcia energie v ty|

pripravky mozu negativne ovplyvnit
stuperi (triedu) ochrany a zmenit
vlastnosti  obuvi. Predchadzajte
premoceniu obuvi, ak sa obuv
predsa premoci, suste ju pri izbovej
teplote. Obuv po vysuSeni nalezite
oSetrite. Podobne, obuv vZdy po
skonfeni  pouzivania  nalezite
oCistite a o3etrite. KoZena obuv sa
nesmie prat, pretoze koza pranim
straca pruznost, straca prirodzend
farbu a praska. Ak sa obuv zapina
suchym zipsom, musi sa vzdy pred
obutim alebo vyzutim rozopnut.
Spdsob Cistenia a oSetrovania

Po skonceni prace, vrchnl Cast
za$pinenej obuvi, vyrobenej z:

- velUrovej koze — ocistite kefkou na
obuv, nepouZivajte Ziadne Gistiace
prostriedky,

- licovej koze - ogistite vlhkou
handri¢kou namocenou vo vode s
mydlom, nepouzivajte organické
rozpustadla.

VIhkt obuv nechajte susit pri izbovej
teplote az kym aplne nevyschne,
nasledne o3etrite pastou na obuv.
Obuv z licovej koze oSetrujte
pastami a krémami vo farbe koze
alebo bezfarebnymi, velirovi kozu
a nubuk oSetrujte impregnacnymi
pripravkami v aerosdle.
Zasady skladovania,
balenia

Obuv je zabalend v kartoénovej
Skatuli. Obuv skladujte, nakolko je
to mozné, v origindlnom obale, v
dobre  vetranych, zatvorenych,
suchych miestnostiach, ktoré su
chranené pred premoenim, v
bezpeénej vzdialenosti od tepelnych
zdrojov (napr. radiatorov) a od
chemickych latok. Teplota
skladovania nesmie byt vyssia ako
5-24°C  Vyrobok sa  nesmie
skladovat' dlh3ie ako 2 roky PoCas
skladovania a prepravy obuv
nesmie byt pritlacend inymi tazsimi
vyrobkami alebo materiaimi, v
opacnom pripade sa obuv mbze
poskodit. Prepravujte v originalnom
obale.

Lehota pouzitelosti

Vzdy pred zaCatim pouzivania
obuvi, dokladne skontrolujte stav
obuvi. Ked ddjde k strate Uzitkovych
a ochranny vlastnosti, obuv dalej
nepouzivajte! Strata uZzitkovych a
ochrannych vlastnosti sa prejavuje
predovsetkym: oddelenim podoSvy
od zvrSku alebo vrstvy behtna od

prepravy,

korpusu  podo$vy, poskodenim
Svov, poskodenim zapnuti,
preStchanim (zodratie) materialu

zvrSku, zodratim dolnej strany
podosvy, mechanickym
poskodenim niektorej Casti obuvi. V
pripade, ak sa obuv nejakym

spdsobom poskodi alebo
opotrebuje, nepouzivajte ju a
vymerite na novd.

Dedra, 36-47, CE 2575, 20xx/x, S1
PL FO SR, BHIM91XV-xx/Rxxx,
1SO 20345:2021, vyrobené v Cine,
kde:

Dedra - oznagenie vyrobcu

36-47 — velkost obuvi

CE - vyrobok bol podrobeny
posudzovaniu zhody a spifia normy
a Standardy platné na GOzemi
Eurépskej tnie

2575 - ¢&. notifikovanej osoby
zodpovednej za vykonanie skisok

pu
S1 PL FO SR - Klasifikacia
bezpeénostnej obuvi podla normy
1SO 20345:2021;

S1 - zakladné (podstatné)
poziadavky + uzatvorend oblast
paty + antielektrostatické vlastnosti
+ absorpcia energie v oblasti paty +
odolnost voci motorovej nafte

PL - odolnost proti prepichnutiu
(nekovova vlozka) typ PL

FO - podrazka odolna vo¢i nafte
SR —proti$mykové vlastnosti na
ocefovom  podklade  pokrytom
glycerolom

BHIMI1XV-xx/Rxxx — oznacenie
vyrobcu

ISO 20345:2021 — vyrobok spifia
vietky poziadavky normy ISO
20345:2021

Vyrobené v Cine — krajina povodu
Viyrobca: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko
Pre obuv s antielektrostatickymi
vlastnostami

Odpori¢ame, aby sa obuv s
antielektrostatickymi  vlastnostami
pouzivala vtedy, ked je potrebné
znizit  riziko  elektrostatickych
vybojov, a to  odvedenim
elektrostatickych nabojov tak, aby
nemohlo déjst k nebezpecnému
zapaleniu od iskri, napr. horfavych
latok a par; ako aj vtedy, ked nie je
Uplne  vylicené riziko zasahu
elektrickym  pradom  spdsobené
elektrickym  zariadenim  alebo
Castiam, ktoré su pod napéatim.
Pripominame, Ze obuv s
antielektrostatickymi  vlastnostami
nemoZe zarugit dostato¢nd ochranu
pred zasahom el. pridom, kedze
zabezpeCuje iba elektricky odpor
medzi chodidlom a podkladom.

Ak nebezpecenstvo zasahu el.
prudom nebolo Uplne vylucend,
musia sa pouzit iné prostriedky, aby
bolo toto riziko uplne vylucené.
Odport¢ame, aby také prostriedky a
nizSie uvedené testy a skasky boli
stcastou programu predchadzania
nehodam na pracovisku.
Odporucame, aby elektricky odpor
vyrobku, podla vykonanych testov a
skusok, ktory zaru¢i pozadované
antielektrostatické  vlastnosti, bol
pocas celého obdobia pouzivania
vyrobku niz8i ako 1000 MQ. Pre
novy  vyrobok, dolny limit
elektrického odporu je stanoveny na
drovni 100 kQ, ktory poskytuje
obmedzenu ochranu pred
nebezpeénym zésahom el. pridom
alebo pred zapalenim, v pripade
poSkodenia elektrického zariadenia
napgjaného napatim 250 V.
Uzivatelia si musia byt vedomi, Ze v
istych podmienkach, obuv nemusi
zarucit dostatonu ochranu, a preto

pre  zabezpedenie  dostatoénej
ochrany musia byt pouzité
dodato¢né bezpecnostné

prostriedky. Elektricky odpor obuvi
sa mdze vyrazne zmenit nasledkom
ohybania,  zneCistenia  alebo
vplyvom vihkosti. Obuv nemé svoju
predpokladant  funkciu, ak sa
pouziva na mokrych miestach.
Preto je velmi dolezité snaZit sa o
to, aby obuv spifiala svoju
predpokladand funkciu odvadzania
nabojov a zarudovala ochranu
pocas celého obdobia pouZivania.

Uzivatefom odporicame, ak je to
nevyhnutné, aby ustanovili a
pravidelne a dostatoéne Casto
vykonavali merania elektrického
odporu  priamo na  mieste
pouzivania. Obuv 1. triedy moze
absorbovat vlhkost, ak sa pouziva
dlhodobo, a vo vihkych a mokrych
podmienkach sa moze stat vodiva.
Ak sa obuv pouziva v podmienkach,
v ktorych sa materidl podo$vy
znedistuje,  odpori¢ame,  aby
uzivatel vzdy pred vstupom do
nebezpeénej zény  skontroloval
elektrostatické  vlastnosti  obuvi.
Odport¢ame, aby na miestach, v
ktorych sa pouziva obuv s
antielektrostatickymi  vlastnostami,
odpor podkladu nebol schopny rusit

alebo Uplne narudit  ochranu
poskytovanu obuvou.
Pocas nosenia obuvi

neodpori¢ame vkladat izolujuce
predmety medzi podo$vu a chodidlo
uzivatela. Ak uZivatel pouziva
viozku  (medzi podosvou a
chodidlom), odporti¢ame
skontrolovat elektrické vlastnosti
systému obuv/viozka.
ﬁ Apsauginés

naudojimo instrukcija
Prie§ naudojimg reikia jdémiai
perskaityti Naudojimo instrukcija.

avalynés



Modeliai: darbo  pusbaciai:
BHIOMO1XV-xxkur xx - dydis (36-
47)

Paskirtis

Apsauginé avalyné — tai avalyné,
kuri  pasizymi  apsauginémis
savybémis,  skirta  apsaugoti
vartotojg, nuo susiziedimo
nelaimingy  atsitkimy ~ metu.
Apsauginé avaliné turi taip
suprojektuota priekj, kad jis saugoty,
pirStus nuo smagiy - buvo
atliekamas tyrimas su energija
maZiausiai 200 J, ir nuo

sugniuzdimo - buvo atliekamas
tyrimas naudojant maziausiai 15 kN
apkrova. S1 kategorijos avaliné turi
esminiai reikalavimai, uzdara kulno
zona, antielektrostatinés savybés.
energijos absorbcija kulno zonoje ir
atsparumg slydimui ant plieninio
pavirSiaus  padengto  gliceroliu.
Avaliné turi biti naudojama visada,
kai vartotojui gresia vienas i§ Siy
pavoju.

Avalinés naudojimo taisyklés
Renkantis avaling, reikia pritaikyti
dydj — netinkamai parinkta avalyné
deformuojasi, be to, netinkamo
dydzio avalyné gali nepakankamai
gerai saugoti vartotojq. Nereikia
naudoti priemoniy, kurios leisty,
batams grei¢iau prisitaikyti prie
kojos formos, tokios priemonés gali
neigiamai veikti apsaugos laipsnj ir
pakeisti avalynés savybes. Reikia
vengti avalynés perSlapimo, o
perSlapus,  dZiovinti  kambario
temperatdroje. [8dziovintus batus
reikia  impregnuoti.  PanaSiai
nusiavus batus, kiekvieng karta juos
reikia iSvalyti ir impregnuoti. Odinés
avalynés negalima skalbti, nes
skalbimas sumazina odos
elastinguma, pakeiCia spalvg ir
skatina plySima, Avalyne su lipukais
reikia apsiauti ir nuimti atsisegta,
Valymo ir priezidros budas

Baigus darba, virSuting nedvariy,
baty dalj, pagamintq is:

- velitirinés odos, nuvalyti Sepeciu
nenaudojant jokiy valikliy,

- lygios odos, nuvalyti drégna
Sluoste sudrékinta vandeniu su
muilu, nenaudoti jokiy organiniy
tirpikliy,

Drégng avalyne palikti kambario
temperatdroje dzidti, o iSdziuvus
padengti baty tepalu. Avalyne i§
lygios odos galima prizilréti
naudojant odos spalvos arba
bespalves pastas ir kremus, o
velidrui ir nubukui reikia naudoti
purSkiamus impregnantus.

Laikymo, sandéliavimo,
transportavimo salygos, jpakavimas
Avalyné yra supakuota | kartoning
dézute. Jei {manoma, avalyné turi
bati laikoma, originaliame jpakavime
védinamose, uzdarose, sausose
patalpose, ji turi bati saugoma nuo
perSlapimo, laikoma atokiai nuo
Silumos Saltiniy (pvz. radiatoriy) ir
cheminiy medziagy. Sandéliavimo
temperatlra negali virSyti 5-24°C
Sandéliavimo laikas neturi virSyti 2
metai Sandéliuojant arba
transportuojant, draudziama déti ant
avalynés kitus sunkesnius
produktus arba medziagas, nes tai
gali sugadinti avalyne. Transportuoti
originalioje pakuotéje.

Tinkamumo terminas

Kiekvieng karta prie§ naudojima
bdtina patikrinti avalynés bakle.
DraudZiama naudoti avaling, jei
avalyné prarasty vartojimo ir
apsaugines savybes! Vartojimo ir
apsauginiy  avalynés  savybiy
praradimas - tai pado atsiskirimas
nuo virSaus arba protektoriaus
atsiskirimas nuo pado, sidliy,
uzsegimy, pazeidimas, virSutinés
medziagos  persitrynimas,  pado
protektoriaus nusidéveéjimas,
mechaninis elementy paZzeidimas.
Pastebéjus pazeidimus, nenaudoti
batu, pakeisti juos naujais.

,Dedra“, 36-47, CE 2575, 20xx/x, S1
PL FO SR, BHIMI1XV-xx/Rxxx,

IS0 20345:2021,
Kinijoje, Kur:
,Dedra“ — gamintojo Zyméjimas
36-47 - baty dydis

pagaminta

CE - gaminys buvo jvertintas ir
atitinka Europos Sajungoje
galiojancius standartus.

2575 - notifikkuotosios jstaigos,
atsakingos uz tipo tyrimo atlikima,
numeris

S1 PL FO SR - Apsauginés
avalynés klasifikacija pagal
standartg 1SO 20345:2021;

S1 - esminiai reikalavimai + uzdara
kulno zona + antielektrostatinés
savybés + energijos absorbcija

kulno  zonoje + Atsparumas
dyzeliniam kurui
PL atsparumas  praddrimui

(nemetalinis {déklas), PL tipas
FO - Padas: Atsparumas dyzeliniam

kurui

SR atsparumas  slydimui ant
plieninio  pavirSiaus  padengto
gliceroliu.

BHIMI1XV-xx/Rxxx—  gamintojo
Zyméjimas

ISO 20345:2021 - gaminys atitinka
visus standarto 1SO 20345:2021
reikalavimus

Pagaminta Kinijoje — kilmés $alis
Gamintojas: ,DEDRA — EXIM“ Sp. z
0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas
Avalinei, pasizyminCiai
elektrostatinémis savybémis
Rekomenduojama,
antielektrostatiné  avalyné bty
naudojama tuomet, kai reikia
sumazinti elektrostating krova, kad
galima bty iSvengti uZsiliepsnojimo
nuo pvz. kibirksties pavojaus (pvz.
esant degioms medziagoms ar
dujoms), bei tuomet, kai yra
kazkokig elektros smagio rizika dél
elektros jrenginiy arba jtampos
veikiamy elementy naudojimo. Bet
reikia Zinofi, kad antielektrostatiné
avalyné negali uztikrinti
pakankamos apsaugos nuo elektros
smugio, nes pasalina tik elektring
varza tarp kojos ir pagrindo.

Jei elektros smagio pavojus nebuvo
visiskai pasalintas, bitina imtis
papildomy  veiksmy, leidzianCiy,
i$vengti Sios rizikos.
Rekomenduojama, kad Zemiau
iSvardintos priemonés baty
programos, kurios tikslas yra
mazinti nelaimingy atsitikimy darbo
vietoje, dalimi. Rekomenduojama,
kad gaminio elektriné varza, kuri,
kaip parodo tyrimai, uztikrina norima,
antielektrostatinj rezultata, per visa
naudojimo laikotarpj baty Zemesné
nei 1000 MQ. Naujam gaminiui,
apatiné elektrinés varZos riba buvo
nustatyta 100 kQ lygyje, kad galima
bty uztikrinti ribota apsauga nuo
pavojingo elektros smagio arba nuo
uzsidegimo  situacijoje, kai bus
paZeistas  elektros prietaisas,
veikiantis su 250 V jtampa. Bet
vartojai privalo zinoti, kad tam
tikromis salygomis avalyné negali
uztikrinti  pakankamos apsaugos,
todél siekiant tinkamai apsaugoti
vartotojq reikia imtis papildomy,
atsargumo  priemoniy.  Avalynés
elektriné varza gali Zymiai pasikeisti

kad

dél sulenkimo, nedvarumy arba
drégmés poveikio. Si avalyné
neatlieka savo pagrindinés
funkcijos, jei yra naudojama

Slapiomis salygomis. Todél batina
siekti to, kad avalyné atlikty savo
numatyta jkrovos Salinimo funkcija ir
uztikrinty ~ apsauga  per  visg
naudojimo laika.

Rekomenduojama, kad vartotojas,
jei tai yra batina, daznai ir reguliariai
tikrinty, elektring varzg savo darbo
vietoje. | klasés avalyné gali
absorbuoti  drégme, jei yra
naudojama ilgg laika, o drégnomis
arba Slapiomis salygomis gali tapti
laidzia avalyne. Jei avalyné yra
naudojama  salygomis, kuriomis
pado medziaga yra uzterSiama,
rekomenduojama, kad vartotojas,
prie$ jzengdamas | pavojinga zona,
visada tikrinty avalynés elektrines

savybes. Rekomenduojama, kad
vietose, kuriose yra naudojama
antielektrostatiné avalyné, pagrindo
varza negaléty sunaikinti avalynés

uztikrinamos apsaugos.
Avalynés naudojimo metu
nerekomenduojama {déti

izoliuojanéiy elementy tarp pado ir
vartotojo kojos. Jei tarp vidinés pado
pusés ir kojos yra [déklas,
rekomenduojama patikrinti
avalyné/idéklas dueto elektrines
savybes.

K] Drosu apavu
instrukcija

Pirms lietoSanas ladzam rdpigi

lietoSanas

salastt lietoSanas instrukciju.
Modeli: darba  puszabaki:
BHOMO1XV-xxkur xx — izmérs (36-
47)

LietoSana

Drodi apavi - tie ir apavi ar
aizsardzibas TpaSibam, paredzéti

lietotdja aizsardzibai no traumam,
iespgjamam nelaimes gadijumu
laika. DroSi apavi ir aprikoti ar
purngaliem  projektétiem,  lai
nodroSinatu  aizsardzibu  pret
triecieniem parbaudés ar energiju
vismaz 200J un pret saspieSanu
parbaudés ar slodzi vismaz 15 kN.
S1 kategorijas apaviem ir galvenas
prasibas, slégts papézu rajons,
antistatiskas Tpasibas, amortizéts
papézu rajons izturigas pret
slidéSanu uz térauda virsmas
apklatas ar glicerinu. Apavi jabat
lietoti vienmér, kad lietotajs ir
paklauts i.m. riskam.

Apavu lietoSanas noteikumi
Izvélgjot apavus, pielagojiet izméru -
nepareizi  pielagoti apavi var
deforméties, un apavi ar nepareizu
izméru nevar attiecigi  sargat
lietotaju. Nelietot lidzeklus, kas |auj
atrak pielagot apavu pédas formai,

tadi  lidzekli var  pasliktinat
aizsardzibu un mainit apavu
Tpasibu. Nesabrist apavu,

sabriSanas gadijuma Zavét istabas
temperatdra. Péc zavéSanas veikt
apavu konservaciju. Lidzigi, péc
lietoSanas pabeigSanai, katrreiz tirit
un konservét apavus. Adas apavu
nedrikst mazgat, jo mazgasana
pasliktina adas elastigumu, izraisa
krasas maini$anu un plaisa$anu. Ja
apavi ir apgadati ar [fimlentém,
uzvilkt un novilkt apavus atpogata
stavoklt.

Tindana un konservacija

Péc darba pabeigSanas, ja
piesarnotu apavu aréja dala ir
izgatavota no:

- velira adas - tiit ar suku,
neizmantojot nekadu tiriSanas
Iidzeklu

- gludadas - it ar valgu lupatinu,
mitrindtu  ddenm  ar  ziepém,
neizmantojot organiskus
Skidinatajus.

Valgu apavu atstat istabas

temperatdra I1dz izzaSanai, péc tam
uzklat apavu krému. Gludadas
apaviem var lietot pastu un krému
adas krasa vai bezkrasas I1dzeklus,
vellra un nubuka apaviem izmantot

impregnacijas [idzeklus
smidzinataja.
Glabasana, nokrausana,

transporté$ana, iepakojumi

Apavi ir pakoti kartona karba. Apavu
glabat, péc iespéjamibas, originala
iepakojuma, labi vedinatas, slegtas,
sausas telpas, sargatas no mitruma,
talu no siltuma avotiem (piem.,
radiatoriem) un Kimiskam vielam.
Glabasanas temperatira nevar
parsniegt 5-24°C Glabasanas laiks
nevar parsniegt 2 gadi Nokrau$anas
vai transportéSanas laika nedrikst
saspiest apavus ar  citiem
smagakiem produktiem val
materialiem, jo tas var bojat apavus.
Transportét originala iepakojuma.
Deriguma termin§

Katrreiz pirms apavu lietoSanas
uzsak$anas parbaudit to stavokli.
Ekspluatacijas un  aizsardzibas
TpaSibu pazaudéSanas gadijuma
apavus nelietot! Apavu

ekspluatacijas un  aizsardzibas
Tpadibu pazaudéSanas pazimes ir
sekojoSas: zoles atdaliSana no
augsgjas dalas vai zoles protektora
atdali$ana no zoles galvenas dalas,
Suves bojajumi, spradzes bojajumi,
virsmas ~ materiala  izriv&jumi,
apak3gjas dalas malu izriv&jumi,
sastavdalu mehaniskie bojajumi.
Bojajumu konstatéSanas gadijuma
nelietot bojatu apavu, mainit to uz
jaunu.

Dedra, 36-47, CE 2575, 20xx/x, S1
PL FO SR, BHIM91XV-xx/Rxxx,
ISO 20345:2021, produkts raZots
Kina, kur:

Dedra - razotaja apzZimgjums

36-47 — apavu izmérs

CE - produkta atbilstiba tika
novértéta un produkts atbilst
Eiropas Savienibas spéka esoSiem
standartiem

2575 - athildigas par tipa parbaudi
akreditétas vientbas Nr.

S1 PL FO SR - Dro$u apavu
klasifikacija péc standarta 1SO
20345:2021;

S1 - galvenas prasibas + slégts
papéZu rajons + antistatiskas
Tpasibas + amortizéts papézu rajons
+ |zturiba pret dize]degvielu

PL - pretestiba pret caurdurSanu
(nemetala ieliktnis), tips PL

FO Zole:  lIzturiba  pret
dize|degvielu

SR —izturiba pret slidéSanu uz
térauda virsmas apklatas ar
glicerinu

BHIMO1XV-xx/Rxxx— razotaja
zimes

I1SO 20345:2021 - produkts ievéro
visu ISO 20345:2021 standarta
prasibu

Produkts razots Kina - izcelsmes
valsts

Razotajs: SIA “Dedra Exim’, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polija
Apaviem ar antistatiskam Tpasibam
leteicams, lai antistatiskus apavus
lietot, ja ir nepiecieSami samazinat
elektrostatisku ladinu paradiSanas
iespéjambu, izvadot elektrostatisku
ladinus, lai izslégt uzliesmo$anas
bistamibu no dzirksteles, piem.,
uzliesmojoSu  vielu un tvaiku
gadijumos, ka ar gadijumos, kad

nav pilnigi izslegts  elektriska
trieciena risks no elektriskam
iericém  vai  elementiem  zem

sprieguma. Ir loti svarigi, lai nemtu
véra, ka antistatiski apavi nevar
nodro$inat pietiekamu aizsardzibu
no elektribas trieciena, jo ievada
tikai elektrisko rezistenci starp
pédam un virsmu.

Gadijuma, kad elektriska trieciena
risks  nav  pilnigi  likvidéts,
nepiecieSami ir turpmakie [Tdzeki
riska novérsanai. leteicams, lai tadi
[idzekli un turpmak minéti pétijumi
batu nelaimes gadijumu novér§anas
programmas dala darba vieta.

leteicams, lai izstradajuma
elektriska rezistence, sakara ar
pétijumiem, nodrosinot

nepiecieSamu  antistatisku efektu,
visa lietoSanas laika bitu zemaka
par 1000 MQ. Jaunam
izstradajumam elektriskas
rezistences apak3gja robeza tika
noteikta 100 kQ [ImenT, lai
nodrodinatu ierobeZotu aizsardzibu
pret bistamiem elektriskiem
triecieniem  vai  uzliesmoSanu
elektriskas ierices, kas strada ar
spriegumu I1dz 250 V, bojajumu
gadijuma. Bet lietotajiem ir
nepiecieSami  nemt veéra, ka
noteiktos apstaklos apavi nevar
garantét attiecigu  aizsardzibu,
tapec lietotdja droStbai  jabat
izmantoti papildus aizsarglidzekli.
Apavu elektriska rezistence var
mainities péc apavu liek3anas,
piesarnoSanas vai paklau$anas
mitrumam. Apavi nevar pildit savu
planotu funkciju, ja ir lietoti mitros
apstaklos. Ir |oti svarigi, lai censtos,
lai apavi pilditu savu planotu ladinu
izvadi$anas funkciju un garantétu
aizsardzibu visa lietoSanas laika.

Rekomendéjam lietotajam, ja
nepiecieSami, noteikt un veikt
regularos un bieZos laika posmos
elektriskas rezistence mérfjumus
lietoSanas vieta. |. klases apavi var
absorbét mitrumu, ja lietoti ilglaicigi,
un mitros apstaklos var uzsakt vadit
elektribu. Ja apavi ir lietoti
apstaklos, kuros zoles materials var
tiks piesarnots, ieteicams, lai
lietotajs vienmér parbauditu apavu
elektrisku Tpasibu pirms
nonak$anas bistama zona.
leteicams, lai vietas, kur ir izmantoti
antistatiski apavi, virsmas
rezistence nevarétu nivelét apavu
aizsardzibu.

Apavu lietoSanas laikd nav
ieteicama  izolgjoSu  elementu
lietoSana starp zolém un lietotaja
pédam. Gadijuma, ja starp zoles
iekSeéjam dalam un pédam ir
novietots ieliktnis, ieteicams
parbaudit apavulieliktna
savienojuma elektrisku TpaSibu”.
M A biztonsagi cipé hasznalati
utasitasa

A haszndlat el6tt figyelmesen
olvassa el a biztonsagi Gtmutatét.
Modellek: - munkavédelmi félcipd:
BHOM91XV-xxahol a xx — méret
(36-47)

Alkalmazasa

A biztonsagos  cipd  védd
tulajdonsagokkal rendelkezd cip6,
melynek rendeltetése a felhasznalot
védeni az esetleges baleset soran
bekovetkezé  sériilésektsl. A
biztonsagos cipd orrmerevitével
rendelkezik, mely védelmet nyujt a
vizsgalat soran legalabb 200 J
energidju (tések ellen, valamint
6sszenyomddas ellen, a vizsgalat
soran legalabb 15 kN 6sszenyomd
terhelés ellen. Az S1 osztalyu cipd
zart  kéregrésszel, antisztatikus
tulajdonsagokkal,  energiaelnyelé
képességl sarokrésszel, oldattal és
acélpadion  glicerollal. A cip6t
mindenkor hasznaini kell, ha a
felhasznalé a fenti kockéazatoknak
van kitéve.

A cipd hasznéalatanak szabalyai

A cipd kivalasztasanal Ugyelien a
méretre — a rosszul kivalasztott cipd
deformalodik, ezen tlimenden a
rosszul kivalasztott méretben nem
fogia megfeleléen védeni a
felhasznalét. Ne hasznaljon
szereket a labbeli  jobb
illesztéséhez, mert ezek a szerek
negativan hathatnak a védelem
fokdra és megvaltoztathatigk a
labbeli tulajdonsagait. Kertilje a cipd
4tazasat, atazas esetén szaritsa

szobahdmérsékleten. A
megszéradas utan a  cip6t
konzervaini kell. Hasonléan, a

hasznalat befejezésekor minden
alkalommal a cipét ki kell tisztitani
és konzervalni kell. A bércipdt mosni
nem szabad, mert a mosas soran a
bér elvesziti rugalmassagat, kifakul
és elrepedezik. A tépbzaras cip6t
kinyitott allapotban kell felvenni és
levenni.

Tisztitasa és karbantartasa

A munka befejezése utan a cipd
felsd részét a kovetkez6 modon kell
tisztitani:

- veltrbér - ftisztitsa kefével, ne
hasznaljon tisztito szert

- cserzett bér - tisztitsa szappanos
vizben &ztatott nedves ruhaval, ne
hasznaljon szerves olddszereket.

A nedves cip6t szobahémérsékleten
széritsa, majd vigye fel a
cipbpasztat. A cserzett bérbdl
késziilt cipbhdz hasznalhat a bor
szinével azonos szinl pasztat vagy

krémet, viszont a vellr és nubuk
bérhéz  hasznalion  aeroszolos
impregnald szert

Tarolds, raktarozasi szabalyok,
szallités, csomagolas

A cip6 kartondobozba  kertil

csomagolasra. A cip6t lehetdség
szerint  tarolia  az  eredeti
csomagolasban, szelldztetett, zart,
széraz,  nedvességtdl  védett
helyiségben,  héforrastol  (pl.

fiitétesttdl) és vegyszerektdl tavol. A
raktarozasi hémérséklet nem Iépheti
tul a 5-24°C értéket. A raktarozasi
id6szaka nem Iépheti til a 2 év. A
tarolas és a szallitas soran a cip6t
nehéz termékekkel vagy
anyagokkal nem szabad leterhelni,
mert az megrongalhatia a cipét.
Eredeti csomagolésban szallitando.
Tartéssagi idé

A hasznélat  el6tt  minden
alkalommal  ellen6rizze  annak
allapotat. A cipét a hasznalati és
védo funkcidi elveszitése utdn nem
szabad hasznalni! A cipd hasznalati
és védd funkcioi elveszitése
kiilondsen: a talp és a felsorész,
vagy a jarofeliilet és a cipétalp
szétvalasa, a varras megseérilése, a
zérak megsérilése, a feddanyag
elkopasa, a talp kiallé bordazatanak
elkopasa, az Osszetevd részek
mechanikus ~ sérllései.  Sériilés
észlelése esetén a seériilt cipé nie
haszndlja, cserélje ki Ujra.

Dedra, 36-47, CE 2575, 20xx/x, S1
PL FO SR, BHIM91XV-xx/Rxxx,
1SO 20345:2021, gyartva a Kinaban
Ahol:

Dedra — a gyarto jelolése

36-47 — cipé mérete

CE - a terméket megvizsgaltak és
az megfelel az az Europai Unié
terlletén érvényes eldirasoknak
2575 - tipusvizsgalat elvégzéséért
felelds tanusito szervezet
bejegyzési szama

S1 PL FO SR - a biztonsagi cipd
ISO 20345:2021 szabvany szerinti
besorolésa;

S1 - alapvetd kdvetelmények + zart
sarokrész  +  antisztatkus =+
energiaelnyeld sarokrész + olajalld
PL - Szurasallésag (nem fémbetét)
PL tipus

FO - Talp: Ellendlldas a
dizeliizemanyaggal szemben

SR Talp:  Csuszasallésag
glicerinnel bevont keramiacsempe
alapon

BHIMO1XV-xx/Rxxx - a gyartd
jeldlése

ISO 20345:2021 - a termék

megfelel az ISO  20345:2021
szabvany valamennyi
kévetelményének

Gyartva Kindban - szérmazasi
orszag

Gyarto: Dedra Exim Sp. z0.0., ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw

Elektrosztatikus tulajdonsagu
véddcipd
Ajénlott az anti-elektrosztatikus

labbelit alkalmazni, ha sziikség van
az elektrosztatikus  feltdltddés
csokkentésére az elektrosztatikus
toltet elvezetésével oly médon, hogy
az kizarja a szikraval torténd pl.
éghetd anyagok, vagy gdzok
meggyulladasanak veszélyét,
valamint, ha nem zéarhato ki teljesen
az elektromos berendezések, vagy
fesziiltség alatti  elemek Aaltali
elektromos  aramités kockézata.
Ugyelni kell arra, hogy az anti-
elektrosztatikus cip6 nem biztos,
hogy elegendé védelmet ny(jt az
aramités ellen, mivel csupan
elektromos rezisztenciat hoz létre a
talp és az padlézat kozott.

Amennyiben  az  elektromos
aramités veszélye nem keriilt
teliesen  kiiktatasra,  tovabbi

Iépéseket kell tenni a kockazat
elkerlilésére. Ajanlott, hogy ezek a
Iépések és az alabb emlitett
vizsgalatok a munkahelyi balesetek
megel6zési  programjanak részét
képezzék.  Ajanlott, hogy a
terméknek a tapasztalatok szerint
kivanatos anti-elektrosztatikus
hatast biztositd  elektromos
rezisztencidja a hasznalat teljes
idészaka alatt ne legyen kisebb
1000 MQ értéknél. Uj termék
esetén, az elektromos rezisztencia
als6 hatara 100 kQ értékben kertilt
megallapitasra, hogy korlatozott
védelmet tudjon biztositani a
veszélyes aramiités, vagy gyulladas
ellen, a 250V fesziiltséggel lizemeld



eletromos berendezés
meghibasodasa esetén. A
felhasznaloknak tudatukban kel
lennie, hogy meghatarozott

kérlilmények kozétt a labbeli nem
nyljt megfelelé védelmet és a
felhasznalé  védelme érdekében
tovabbi 6vatossagi intézkedések
megtételére van szikség. A labbeli
elektromos rezisztencidja hajlitas,
szennyez8dés, vagy nedvesség
hatasara nagy mértékben
megvaltozhat. A labbeli nem teljesiti
a kivanatos funkciokat, ha nedves
kéryezetben kerl viselésre. Ebbél
kifolydlag torekedni kell ra, hogy a

labbeli teljesitse a  kivanatos
funkcioit és vezesse el az
elektromos  toltetet,  valamint

biztositsa a védelmet a hasznalat
teljes id6szakaban.

Ajanlott a felhaszndlé szamaéra,
amennyiben az szlikséges, hogy a
hasznélat helyén rendszeresen és
gyakran  végezzen  elektromos
rezisztenia méréseket. Az | osztalyl
labbeli felszivhatia a nedvességet,
amennyiben hosszantartoan kerl
hasznélatra, nedves korlimények

kozott aramvezetd labbelivé valhat.
Amennyiben a labbeli olyan
kérlilmények kézott kerdl

hasznélatra, ahol a cipétalp anyaga
szennyezddik, ajanlott, hogy a
felnaszndlé a veszélyes terliletre
lépés elétt minden alkalommal
ellendrizze a labbeli elektromos
tulajdonségait. Ajanlott, hogy az
anti-elektrosztatikus cipdé
viselésének helyén a padiézat
rezisztencidja ne legyen képes
kiiktatni a labbeli altal nyjtott
védelmet.

A labbeli viselésekor nem ajanlott
szigetelést betenni a cipétalp és a
felhasznalo talpa kdz€é. Amennyiben
a cipbtalp bels6 oldala és a talp kozé
betét kerlilt behelyezésre, ajanlott a
cipé/betét egyittes  elektromos
tulajdonségait ellendrizni.

& Instructiunea de utilizare a
incaltamintei de siguranta

Tnainte de utilizare cititi cu atentie
instructiunea de utilizare

Modele:  pantofi de  lucru
BHIM91XV-xx unde xx — marimea
(36-47)
Utilizare

Incaltamintea de sigurantd este
incaltdmintea care poseda
caracteristici de protectie, destinata
pentru  protectia utilizatorului
fmpotriva ranirii care ar putea avea
loc la vr-un accident. Incaltamintea
de sigurantd este echipatd cu
bombeu proiectat in aga mod ca sa
asigura protectia impotriva loviturilor
in timpul testului de energie de cel
putin 200J si impotriva compresiei
in timpul testului sub sarcina de
compresie egala cu cel putin 15 kN.
Incaltamintea de categoria S1
poseda o zona inchisd al calcaiului,
propietati electrostatice, absorbtie
de energie in regiunea calcaiului,
rezistentd la motorind precum si
rezistenta la alunecare pe substrat
din otel acoperit cu glicerol.
Incaltamintea  trebuie  utilizata
ntotdeauna cand utilizatorul poate fi
expus la riscul mentionat mai sus.

Principiu de utilizare a incaltamintei
La alegerea incaltdmintei trebuie sa
alegeti marimea pofrivita -
incaltdmintea de o marime
nepotrivitd se deformeaza, de
asemenea incaldmintea de o
marime nepotrivitd nu protejeaza
suficient pe utilizator. Nu trebuie
utilizate mijloace care ajuté la 0 mai
repede ajustare a incaltamintei cu
forma talpii, astfel de mijloace pot
avea un efect negativ asupra
gradului de protectie precum si pot
schimba propietatiile incaltamintei.
incaltamintea trebuie feritd de
infiltrarea umiditatii, in cazul infiltrarii
umiditatii uscati-o la temperatura
camerei. Dupa uscare incaltamintea
necesita intretinere. De asemenea
dupa terminarea utilizarii, de fiecare

data incaltdmintea trebuie curatata
si supusa intretinerii. Incaltamintea
din piele nu se va spéla deoarece
spalarea pricinuieste  pierderea
elasticitatji, decolorarea i craparea.
Incéltamintea cu  sistem de
inchidere cu arici se va incalca si
descalca cu sistemul de nchidere
cu arici deschis.

Modul de curatare si intretinere
Dupd terminarea muncii, suprafata
exterioard a incaltdmintei murdare
executata din:

- pielea din velur - curatatj cu o perie
fara utilizarea oricarui produs de
curatare

- piele naturala neteda - curatati cu
0 carpa inmuiata in apa cu sapun,
nu folositj solventj organici.
incaltgmintea umeda lasafi la
temperatura camerei pana la
uscare, apoi ungeti cu crema pentru
incaltaminte. Pentru incaltdmintea
din pielea naturala neteda se poate
utiliza creme in culoarea pielii sau
produse incolore, velur si nubuk
utilizati impregnate in forma de
aerozol.
Péstrare,
ambalaj
Incaltamintea este ambalata in cutie
din carton. incaltdmintea trebuie
pastrata pe cat posibil in ambalaj
original, n incaperi ventilate,
inchise, uscate, asigurate impotriva
infiltrarii umiditatii, departe de sursa
de incdlzire (de ex. calorifer) si
mijloace chimice. Temperatura de
depozitare  nu  trebuie  sa
depaseasca 5-24°CPerioada de
depozitare  nu  trebuie  sa
depéseasca 2 ani. In timpul
depozitarii sau transportului nu este
voie sa presatj incéltamintea cu alte
produse sau materiale grele
deoarece asta poate deteriora
incaltdmintea.  Transportafi  in
ambalajul original.

Perioada de valabilitate

De fiecare data, inainte de a utiliza
incaltdmintea trebuie s& verificafi
starea acesteia. Nu putefi utiliza
incaltémintea care pierde
propietatiile de utilizare si protejare.
Simptomele de  pierdere a
propietailor de utilizare si de
protejare sunt in special: separarea
talpii de partea de sus sau stratul
exterior al talpii de partea principald
a talpii, deteriorarea cusaturii,
deteriorarea sistemului de
inchidere, stergerea materialului de
suprafata, stergerea partii
antiderapante a talpii, deteriorari
mecanice ale componentelor. Tn
cazul constatarii unor deteriorari nu
utilizati incaltdmintea deteriorata
inlocuiti cu una noua.

Dedra, 36-47, CE 2575, 20xx/x, S1
PL FO SR, BHIM91XV-xx/Rxxx,,
1SO 20345:2021, fabricat in China
Unde:

Dedra — marcarea producétorului
36-47 — marimea incaltdmintei

CE - produsul a fost supus
procedurilor de evaluare a
conformitati ~ si  indeplineste
standardele obligatorii pe terenul
Uniunii Europene

2575 - nr organismului de notificare,

depozitare, transport,

responsabil  pentru  efectuarea
examinarii de tip
S1 PL FO SR - clasificarea

incaltamintei de sigurantd conform
cu standardul ISO 20345:2021

S1 - cerinte esentiale + zona
inchisd pentru tocuri + proprietati
antielectrostatice + absorbtie de
energie in zona calcaiului +
rezistenta la motorind

PL - Rezistent la perforare (insertie
nemetalica) tip PL

FO - Fata pantofului: Rezistenta la
contactul cu solul fierbinte

SR - rezistentd la alunecare pe
substrat din otel acoperit cu glicerol

BHOM91XV-xx/Rxxx - marcarea
producatorului

ISO  20345:2021 - produsul
indeplineste toate cerintele

standardului ISO 20345:2021

Fabricat in China - tara de origine
Producator: Dedra Exim Sp. z 0.0.,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow
Pentru incaltdminte cu proprietati
electrostatice

Se recomanda ca incéltamintea
antielectrostaticd sa fie utilizatd
cand este necesara reducerea
posibilitatii incarcarii electrostatice,
prin indepartarea sarcinilor
electrostatice, in asa mod de a
exclude pericolul aprinderii de la
scantei de ex. substante inflamabile
si vapori precum si atunci cand nu
este complet exclus riscul de soc
electric provocat de catre aparate
electrice sau elemente care se afla
sub tensiune. Trebuie remarcat
faptul ca incaltamintea
antielectrostaticd nu poate sa
asigura o protectie suficienta
impotriva  socurilor  electrice
deoarece introduce numai
rezistenta electrica intre talpa si
substrat.

Daca riscul de electrocutare nu a
fost complet eliminat sunt necesare
masuri - suplimentare in  scopul
eliminarii riscului. Se recomanda ca
astfel de masuri precum i
cercetdrile mentjonate mai jos sa
constitue o parte din programul de
prevenire a accidentelor la locul de
munca. Se recomanda ca rezistenta
electricd a produsului, conform cu
experienta, sa asigura pe toatd
durata de utilizare un efect
anitielectrostatic mai mic de 1 000
MQ. in scopul asigurdri unei
protectii limitd impotriva socului
electric periculos sau mpotriva
aprinderii in situatia deteriorarii
aparatelor electrice care
functioneaza sub tensiunea de 250
V, s-a stabilit limita infericard de
rezistenta electrica pentru produsul
nou la un nivel de 100 kQ. Cu toata
asta, utilizatorii trebuie sa fie
constienti de fapta ca in anumite
conditii incaltdmintea poate sa nu
constitue o protectie adecvata si
deacea pentru protectja utilizatorului
trebuie intotdeuna luate masuri de
precautie suplimentara. Rezistenta
electrica a incaltdmintei poate sa se
schimba in mod semnificativ in
urma indoirii, murdariri sau din
cauza umezelii. Aceasta
incaltdéminte nu indeplineste in
conditi de umezealda functia sa
stabilitd n timpul purtdrii. Prin
urmare, este necesar sa se depuna
eforturi pentru ca incéltamintea sa
indeplineasca functia sa stabilita de
indepértare a sarciniilor si s
asigure protectia pe toata durata de
utilizare.

Se recomanda utilizatorului, daca va
fi necesar, stabilirea si executareala
locurile de utilizare n intervale
regulate si frecvente, masuratori de
rezistenta electrica. incéltgminte de
clasa | poate s& absoarba
umiditatea daca este purtatd pe o
pericadd mai lungd iar in mediu
umed poate deveni incaltdminte
conductoare. Dacd incéltamintea
este utilizatd in conditi in care
materialul télpii se murdareste se
recomanda ca utilizatorul sa verifice
intotdeauna inainte de a intra in
zona  periculoasa  propietatiile
electrice ale fincaltdmintei. Se
recomanda ca in locurile in care se
utilizeaza ncaltaminte
antielectrostatica, rezistenta
electrica a substratului sa nu fie in
stare de a nivela protectia asigurata
de incaltdminte.

In timpul purtarii incaltamintei nu se
recomanda introducerea intre talpa
utilizatorului si brant elemente de
izolare. Daca intre partea interioara
a brantului si talpa este fixat un
adoas se recomanda verificarea
proprietatilor electrice ale sistemului
incaltaminte/adoas”.

& Navodila za uporabo varnostne
obutve

Pred uporabo natanéno preberite
navodila.

Modeli: - BHOMI1XV-xx, kjer xx -
velikost (36-47)

Uporaba

Varnostna obutev je obutev, ki ima
za8Citne  lastnosti,  namenjene
za¢iti uporabnika pred

poSkodbami, do katerih lahko pride
med nesreCami. Varnostna obutev
je opremliena s SCitniki, ki so
zasnovani tako, da zagotavljajo
za$Cito pred udarci, ko se testira z
energijo najmanj 200 J, in pred
stiskanjem, ko se testira pod tlaéno
obremenitvijo najmanj 15 kN.
Obutev kategorije S1 ima zaprto
podrodje  pete, elektrostatine
lastnosti, absorpcijo energije v
podrogju pete, ter odpornost proti
drsenju  na jekleni  podlagi,
previeCeni z glicerolom Obutev je
treba uporabljati, kadar je uporabnik
lahko izpostavlien  navedenim
tveganjem.

Nacela uporabe obutve

Pri izbiri obutve se prepriajte, da je
velikost pravilna - slabo prilegajo¢a
se obutev se deformira, poleg tega
pa obutev slabo prilegajoe se
velikosti morda ne bo ustrezno
za$¢itila uporabnika. Ne uporabljajte
sredstev, ki omogocajo hitrejSe
prilagajanje obutve obliki stopala,
saj lahko tak$na sredstva negativno
vplivajo na stopnjo zas¢ite in
spremenijo  lastnosti  obutve.
lzogibajte se mokri obutvi, ¢e je
mokra, jo posudite pri sobni
temperaturi. Po suSenju je treba
obutev vzdrZevati. Prav tako je treba
obutev po uporabi vsaki¢ znova
ocistiti in vzdrzevati. Usnjene obutve
ne smete prati, saj pranje naredi
usnje neelasti€no ter povzrogi
razbarvanje in razpoke. Ce gre za
obutev z velcro zapenjanjem, jo je
treba obuti in slei, ko je odpeta.
Cisgenje in vzdrzevanje

Po konéanem delu zgornji del
umazane obutve iz:

- velur usnje - o€istite s krtaco brez
uporabe ¢istilnih sredstev

- zrnatega usnja, tkanine - odistite z
vlazno krpo, namoceno v milnico,
brez uporabe organskih topil.
Vlazno obutev pustite pri sobni
temperaturi, da se posusi, nato pa
nanesite los¢ilo za Cevlje. Za obutev
iz zmatega wusnja se lahko
uporabljajo locila in kreme v barvi
usnja ali brez barve, medtem ko se
obutev iz velurja in nubuka lahko
obdela z impregnacijskimi sredstvi v
spreju.

Pravila skladid¢enja, prevoza in
pakiranja

Obutev je pakirana v kartonski
Skatli. Obutev je treba shranjevati
¢im bolj v originalni embalazi, v
zragnih, zaprtih in suhih prostorih,
zadcitenih pred zmocenjem, stran
od virov toplote (npr. radiatorjev) in
kemikalij. Temperatura skladi$¢enja
naj ne presega 5-24 °C. Cas
skladi$¢enja ne sme biti dalj$i od 2
let. Pri skladisCenju ali prevozu
obutve ne zmeckajte z drugimi
teZjimi izdelki ali materiali, saj lahko
to poskoduje obutev. PrevaZajte v
originalni embalazi.

Rok trajanja

Vsaki¢ pred uporabo preverite
stanje obutve. Ce obutev izgubi
svoje uporabne in zascitne lastnosti,
je ne smete uporabljati! Simptomi
izgube uporabnih in  zadcitnih
lastnosti obutve so zlasti: logitev
podplata od zgornjega dela ali
tekalne plasti od glavnega dela
podplata, poskodbe Sivov,
poskodbe pritrdilnih  elementov,
obraba zgornjega materiala, obraba
izboklin spodnjega reliefa,
mehanske poskodbe  sestavnih
delov. Ce odkrijete poskodbe,
poskodovane obutve ne
uporabljajte, temve¢ jo zamenjajte z
novo.

Dedra, 36-47, CE 2575, 20xx/x, S1
PL FO SR, BHIM91XV-xx/Xxxx,
ISO 20345:2021, Made in China,
Where:

Dedra - oznaka proizvajalca

36-47 - velikost cevlja

CE - za izdelek je bila opravljena
ocena skladnosti in izpolnjuje
standarde, ki se uporabljgjo v
Evropski uniji

2575 - Stevilka priglaSenega organa,
odgovornega za izvedbo preskusa
tipa

S1PLFO SR - razvrstitev varnostne
obutve v skladu s standardom 1SO
20345:2021;

S1 - bistvene zahteve + zaprto
obmocje pete + antielektrostaticne
lastnosti + absorpcija energije v

predelu pete + odpornost na
dizelsko gorivo.
PL - Odpornost proti vbodu

(nekovinski viozek), tip PL

FO - podplat odporen na dizelsko
gorivo

SR - odpornost proti drsenju na
jekleni  podlagi, previeCeni z
glicerolom
BHIMOTIXV-xx/Xxxx -
proizvajalca

1SO 20345:2021 - izdelek izpolnjuje
vse zahteve standarda 1SO
20345:2021.

Proizvedeno na Kitajskem - drzava
porekla

Proizvajalec: Dedra Exim Sp. z 0.0.,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow

Za obutev z elektrostaticnimi
lastnostmi

Priporo¢ljivo je, da se obutev z
antielektrostaticnimi lastnostmi
uporablja, kadar je treba zmanjSati
moznost elektrostaticnega naboja z
odvajanjem elektrostatiénih
nabojev, tako da se izkljui
nevarnost vziga zaradi iskrenja, npr.
vnetljivih snovi in hlapov, ter kadar
ni popolnoma izkljuéena nevarnost
elektriCnega udara zaradi elektricne
opreme ali delov pod napetostjo.
Vendar je treba opozorit, da
antielektrostaticna obutev ne more
zagotoviti zadostne zadcite pred

oznaka

elektricnim  udarom, saj med
stopalom in tlemi ustvara le
elektriéno upornost.

Ce tveganje elektricnega udara ni
popolnoma izkljuéeno, so potrebni
dodatni ukrepi za preprecitev
tveganja. Priporotljivo je, da so
takSni ukrepi in spodaj navedeni
preskusi  del  programa za
preprecevanje nezgod na delovnem
mestu. Priporo¢ljivo je, da je
elektricna upornost izdelka, glede
na izkusnje za zagotavljanje
Zelenega antielektrostaticnega
ucinka, nizja od 1.000 MQ v celotni
Zivljenjski dobi. Za nov izdelek je bila
spodnja meja elektrine upornosti
dologena na 100 kQ, da se zagotovi
omejena za$Cita pred nevarnim
elektriénim udarom ali pred vzigom
v primeru poSkodbe elektricne
naprave, ki deluje pri napetosti do
250 V. Vendar se morajo uporabniki
zavedati, da obutev pod doloCenimi
pogoji morda ne bo zagotavijala
zadostne zasite, zato je treba
vedno sprejeti dodatne varnostne
ukrepe za zas¢ito uporabnika.
Elektricna upornost obutve se lahko
zaradi upogibanja, onesnazenja ali
izpostavljenosti  vlagi  znatno
spremeni. TakSna obutev ne
opravlja svoje predvidene funkcije,
¢e jo nosite v vlaznih razmerah. Zato
si je treba prizadevati, da obutev
izpolnjuje svojo predvideno funkcijo
odvajanja naboja in zagotavljanja
zaCite ves Cas uporabe.

Uporabniku  svetuiemo, da po
potrebi vzpostavi in izvaja meritve
elektriéne upornosti v rednih in
pogostih €asovnih presledkih na
mestu uporabe. Obutev razreda |
lahko absorbira vlago, ¢e se nosi
dlje ¢asa, in lahko postane
prevodna v mokrih in vlaznih
razmerah. Ce se obutev uporablja v
razmerah, ko se material podplata
onesnazi, je priporocljivo, da
uporabnik vedno preveri elektriéne
lastnosti obutve, preden vstopi na
nevarno obmodje. Priporocljivo je,

da na obmocjih, kjer se uporablja
antielektrostaticna obutev, upornost
tal ne more izniciti zaScite, ki jo
zagotavlja obutev.

Pri noenju obutve ni priporocljivo
vstavljati izolacijskih elementov med
vlozek in uporabnikovo stopalo. Ce
se med notranjo stran podplata in
stopalo vstavi viozek, je priporogljivo
preveriti elektricne lastnosti sistema
obutve/podplata”.

EE Upute za uporabu sigurnosne
obuce

Prije uporabe pazljivo procitajte
upute za uporabu.

Modeli: - sigurnosne  cipele:
BHIM91XV-xx gdje je xx - veli¢ina
(36-47)

Primjena

Zastitna obuca je obuca koja ima
zastitne karakteristike namijenjene
zaétiti korisnika od ozljeda koje bi
mogle nastati tijekom nesreca.
Zastitna obuca mora biti opremljena
kapicama za prste dizajniranim za
zastitu od udarca pri ispitivanju s
energijom od najmanje 200 J i protiv
kompresije pri ispitivanju tlaénim
opterecenjem od najmanje 15 kN.
Obuca kategorije S1 ima zatvoreno
podruéje  pete, elektrostaticka
svojstva, apsorpciju energiie u
podruéju pete, otpornost na dizel
gorivo i otpornost na klizanje na
¢eli€nim povrSinama premazanim
glicerolom. uvijek treba koristiti kada
bi korisnik mogao biti izloZzen gore
navedenom rizik.

Pravila za koristenje obuce

Kod odabira obuce treba prilagoditi
veli¢inu - loSe pristajala obuéa se
deformira, StoviSe, obuca krive
veliéine mozda nete dovoljno
zaétititi korisnika. Nemojte koristiti
mjere  koje  omogucuju  brze
prilagodavanje cipele obliku stopala,
takve mjere mogu negativno utjecati
na stupanj zastite i promijeniti
svojstva obuce. Izbjegavajte smociti
cipele, ako se smocCe, osusite ih na
sobnoj temperaturi. Nakon su$enja
obuéu treba odrzavati. Sli¢no,
nakon uporabe, cipele treba svaki
put Gistiti i odrzavati. Koznu obucu
ne treba prati jer pranje oduzima
koZi elasti€nost, uzrokuje njezinu
promjenu boje i pucanje. U slucaju
cipela koje se priévr§éuju Cickom,
treba ih obuvati i skidati u otvorenom
stanju.

Nacin ¢idéenja i odrzavanja

Nakon zavr$etka rada gornji dio
zaprljane obuce izraden od:

- velur koza - gistiti ¢etkom bez
upotrebe sredstava za Cis¢enje

- zmata koza, tkanina - Cistiti

vlaznom  krpom  natopljenom
sapunicom, bez upotrebe organskih
otapala.

Vlazne cipele ostavite na sobnoj
temperaturi da se osuse, a zatim
nanesite kremu za cipele. Za obucu
od zrate koZze mogu se koristiti
paste i kreme u boji koze ili bezbojna
sredstva, a za velur i nubuk
impregnacije u spreju.

Principi  skladistenja, skladi$tenja,
transporta, pakiranja

Obu¢a je pakirana u kartonsku
kutiju. Obuéu treba skladistiti, po

moguénosti, u originalnom
pakiranju, u prozragenim,
zatvorenim, suhim prostorijama,

zasticenu od vlaZenja, daleko od
izvora topline (npr. radijatora) i
kemikalija. Temperatura
skladistenja ne smije prelaziti 5-
24°C. Razdoblje skladistenja ne
smije biti duZe od 2 godine. Tijekom
skladistenja ili transporta obuca se
ne smije zgnjeciti drugim tezim
proizvodima ili materijalima, jer to
moze oStetiti obucu. Transport u
originalnoj ambalazi.

Rok trajanja

Svaki put prije koristenja obuce
provjerite u kakvom je stanju. U
slutaju gubitka funkcionalnih i
zadtitnih svojstava obuéa se ne
smije koristiti!  Simptomi  gubitka
funkcionalnih i zastitnih svojstava



obuée su posebice: odvajanje
potplata od vrha ili gaznog sloja od
glavnog dijela potplata, oStecenje
Savova, oSteCenje kopci, abrazija
gornjeg materijala, abrazija donjih
rezbarskih izbocina, mehanicka
oStecenja komponenti. U slucaju
oStecenja nemojte koristiti oStecene
cipele, zamijenite ih novima.

Dedra, 36-47, CE 2575, 20xx/x, S1
PL FO SR, BHIM91XV-xx/Xxxx,
ISO 20345:2021, Proizvedeno u
Kini, gdje:

Dedra - oznaka proizvodaca

36-47 - broj cipela

CE - proizvod je podvrgnut ocjeni
sukladnosti i zadovoljava standarde
koji se primjenjuju u Europskoj uniji
2575 - broj prijavijenog tijela
odgovornog za provodenje
ispitivanja tipa

S1 PL FO SR - Kiasifikacija
sigurnosne  obuée prema ISO
20345:2021;

S1 - bitne zahtjeve + zatvoreno
podrugje pete + antistaticka svojstva
+ apsorpcija energije u podrucju
pete + otpornost na dizelsko gorivo
PL - Otpornost na probijanje
(nemetalni umetak) tip PL

FO - Potplat: otporan na dizel

SR - otpornost na klizanje na
Celinim  povr§inama  oblozenim

glicerolom
BHIMO1XV-xx/Xxxx -  oznaka
proizvodaca
ISO  20345:2021 -  proizvod

zadovoljava sve zahteve ISO
20345:2021

Proizvedeno u Kini - zemlji porijekla
Proizvoda¢: Dedra Exim Sp. z 0.0.,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow

Za cipele s elektrostatickim
svojstvima

Preporuéa se koristiti antistaticku
obuéu kada je potrebno smanijti
mogucnost elektrostatickog naboja
rasprdivanjem elektrostatickog
naboja, kako bi se iskljucio rizik od
paljenja iskrama, npr. zapaljivim
tvarima i parama, te kada postoji
opasnost od elektriénog udara
uredajima nije potpuno iskljucena.
elektriéni ili dijelovi pod naponom.
Medutim, skrece se pozornost na
¢injenicu da antistaticka obuca ne
moze pruziti dovoljnu zastitu od
strujnog udara, jer samo stvara
elektricni otpor izmedu stopala i
zemlje.

Ako rizik od strujnog udara nije
potpuno eliminiran, potrebne su
daljnje mjere za izbjegavanije rizika.
Preporu¢a se da ove mjere i dolje
navedeni testovi budu dio programa
za sprje¢avanje nezgoda na radnom
mjestu. Preporuca se da elektricni
otpor proizvoda, prema iskustvu
kako bi se osigurao zeljeni
antielektrostaticki ucinak, bude nizi
od 1000 MQ tijekom njegovog vijeka
trajanja. Za novi proizvod, donja
granica elektriénog otpora
postavljena je na 100 kQ kako bi se
pruzila ograniCena zastita od
opasnog strujnog udara ili paljenja u
slutaju kvara elektricne opreme
koja radi na naponima do 250 V.
Medutim, korisnici bi trebali biti
sviesni da pod u odredenim
uvjetima obu¢a mozda nece pruziti
dovoljnu zadtitu i uvijek treba
poduzeti dodatne mjere opreza za
zastitu korisnika. Elektriéni otpor
obuée moZe se znacajno promijeniti
kao rezultat savijanja, one¢id¢enja ili
izlaganja vlazi. Ova obuta ne
ispunjava svoju predvidenu funkciju
kada se nosi u viaznim uvjetima.
Stoga je potrebno osigurati da
obuéa ispunjava svoju
pretpostavljenu funkciju praznjenja i
pruza zastitu tijekom cijele uporabe.
Korisniku se savjetuje da, ako je
potrebno, uspostavi i provodi
mjerenja  elektricnog otpora u
redovitim i Cestim intervalima na
mjestu uporabe. Obuca klase |
moze apsorbirati vlagu ako se nosi
dulje vrijeme i moZe postati vodljiva
u vlaznim i mokrim uvjetima. Ako se

obuca koristi u uvjetima u kojima je
materijal potplata  kontaminiran,
preporua se da korisnik uvijek
provjeri elektricna svojstva obuce
prije ulaska u opasno podrucje.
Preporu¢a se da na mjestima gdje
se koristi antistaticka obuca otpor tla
ne smije biti u stanju eliminirati
zastitu koju pruza obuca.

Prilkom  noSenja cipela ne
preporuca se umetanje izolacijskih
elemenata izmedu ulo$ka i stopala
korisnika. Ako se izmedu unutarnje
strane potplata i stopala nalazi
ulozak, preporuéuje se provjeriti
elektricna  svojstva  kombinacije
obuéalulozak.'

EI8 Whcrpykumn 3a ynotpeba Ha
3aLLMTHY 0BYBKM

Mpoyetete BHMMaTENHO
MHCTpYKLMMTE Npeau ynoTpeba.
Mopenu: - BHOM91XV-xx kbaeto
XX - paamep (36-47)

Mpunoxexune

3awutHute obysBkn ca 06yBKM,
KOUTO WMaT 3alUTHU enemeHTy,
npepgHasHadeHn fa  npegnassat
non3eatens OT  HapaHsBaHus,
KOUTO MoraT Aa Bb3HUKHAT Mo
Bpeme Ha 3nononyku. MpeanasxuTe
06yBKM ca cHabpeHu C KanuyHu,
NpoeKkTMpaHM  fa  ocurypsisat
3allvTa cpeLly yaap npy u3nuTeaHe
c eHeprusi oT noHe 200J u cpewy
HaTMCK MpU  W3NUTBaHe  mod
HaTMCKOBO HaTOBapBaHe oT noHe 15
kN. O6yskute oT kateropus S1
TpsibBa fja MaT 3aTBOpeHa 30Ha Ha
netara, €eneKTpoCTaTUyHN
ceoiictBa,  abcopbupaHe  Ha
eHeprusiTa B 30HaTa Ha netata,
YCTOMYMBOCT Ha AM3ENOBO FOPUBO U
YCTOMYMBOCT Ha XIb3raHe BbpXY
CTOMaHeHa OCHOBa, mMokpUTa C
rmuuepon O6yskuTe TpsbBa Aa ce

u3nonasar BUHArM, Korato
nonssarenat Moxe pAa Obae
W3NOXEH  Ha  TOPEnocoYeHuTe
puckoBe.
MpuHUMNM  Ha  u3non3BaHe Ha
obyBkuTe

Korato u3bupare obysku, yBepete
Ce, Ye pasmMepbT e NpaBuneH - 3ne
npunsrawute  obysku e ce
pedopmupart, ocBeH ToBa 06yBKM B
3ne npunsraiy pasvep Moxe Aa He

3alumTaBar aAeKBaTHO
notpebutens. He wu3non3gaiite
cpeacTBa, KOUTO Mo3BonsiBaT Ha

obyBkaTa Aa ce agantupa no-6up3o
KbM ¢popmata Ha Kpaka, TakuBa
cpeacTBa  MoraT  fia  MOBAMSST
HebnaronpusiTHo Ha cTeneHTa Ha
3alyuTa 1 Aa NPOMEHST CBOVCTBaTa
Ha obyskata. /36srsaitte
MOKPEHETO Ha obyBKuTe, ako ca
MOKPM, W3cylleTe M npu cTaitha
Temnepatypa. Cnef W3CbxsaHe
0byBkuTE TPsibBa a Ce noaabpXart.
Mo cblums HaumH, cneq ynotpeba,
obyskute TpsiBa Aa ce nognarar
Ha MoYMCTBaHe W NOAAPbXKA BCEK
nbT. KoxeHute obyBku He TpsibBa
Ja Ce MUAT, Tbil KaTo MMEHETO
npaBM KoxaTa HeemacTyHa W
npuunHsea  obesuseTsBaHe W
HanyksaHe. B cnyyait Ha obyBku c
BEMKpo 3akonyaBaHe, Te Tpsiea Aa
ce obysar ¥ cBansT, Korato ca
paskonyaHm.

lMouncTBaHe n nopapbxKka

Crnen npuknioyaHe Ha pabota
ropHata 4acT Ha 3aMbpCeHuTe
00yBky, n3paboTern oT:

- BENypeHa koxa - mouucTete C

yetka, Ges fJa  wanonssare
NoYMCTBALLM NpenapaTh
- ecTecTBeHa koxa, nmar -

noyncTeanTe C BRaxHa Kbpna,

HaroeHa CbC caryHeHa Bofa, 6e3
Ja  u3nonagate  OpraHu4HM
paaTBOpUTENU.

OcraBeTe BnaxHuTe 06yBKM Ha
CTailHa TemnepaTypa Aa M3CbxHaT
W cnef ToBa HaHeceTe Kpem 3a
06yBKu. 3a 0ByBKITE OT eCTeCTBEHa
KoXa MoraT fAa Ce u3non3sat
OUBETEHN B LBAT Ha KOXa Wi
6e3LBeTHI NONUTYPY U KpemoBe, a
obyskuTe oT Benyp u Habyk morat

fAa ce TpeTMpar C UMnperHaTopu B
cnpen.

Mpasuna 3a CbXpaHeHue,
TPAHCTOPT 1 OnakoBaHe

OByBKuTE Ce onakoBaT B KapTOHEHa
kytus. OByskute TpsibBa da ce

CbXpaHsBear, [OOKONKOTO e
Bb3MOXHO, B OopuriHanHata
OnakoBka, B npoBETPUBY,

3aTBOPEHM U CyXV TMOMELLEHNS,
3aLLMTEHN OT HAMOKPsHe, farney oT
U3TOYHALM Ha TOMMMHa  (Hamp.
pagmatopy) " XMMMKanu.
TemnepatypaTa Ha CbXpaHeHue He
TpsibBa pa Hageuwasa 5-24°C.
MepnogbT Ha CbXpaHeHWe He
TpsibBa Aa HadBWlaBa 2 rofauHu.
Mpw CbXpaHeHue nm
TpaHCMopTMpaHe He MpUTUCKalTe
obyBKATE  C  APYM  NO-TEXKM
TPOZYKTY UNW MaTepuani, Thii kKaTo
TOBa MOXE fia noBpeau obyBkuTE.
TpaHcropTupaiiTe B OpurMHanHata
OrnakoBka.

Cpok Ha rogHocT

[poBepsiBainTe  CbCTOSHUETO  Ha
obyBKMTE ~ BCEKM MbT  Npeau
ynoTpeba. Ako obyskuTe 3arybsT
NONe3HNTE C1 1 3aLLMTHU CBOWCTBA,
Te He TpsbBa ga ce wm3nonasart!
CumnTomu 3a 3aryba Ha nonesnute
11 3aLUMTHUTE CBOICTBA Ha 0BYBKUTE
ca no-CrieuManHo: OTAensHe Ha
nogmeTkata OT ropHara 4acT unu
Ha  NPOTEKTOpHMS  Croit ot
OCHOBHaTa YacT Ha mnoameTkata,
noBpepa Ha LueBoBeTe, NoBpeaa Ha
3akonyankute, MpPOTpUBaHe Ha
TOPHUS MaTepuan, npoTpuBaHe Ha
M3paTWHATE Ha AONHWS  pened,
MeXaHu4Hu nospeav Ha
KomnoHeHTUTe. Mpn ycTaHoBsiIBaHe
Ha noBpeda He u3nonssanTe
noppegeHute  obyskn, a
3aMeHeTe C HOBY.

Dedra, 36-47, CE 2575, 20xx/x, S1
PL FO SR, BHIM9TXV-xx/XxxX,
ISO 20345:2021, TMpon3seneHo B
Kutait, Kngeto:

Dedra - eTkeT Ha npon3soauTens
36-47 - pasmep Ha obyBkaTta

CE - npopykTbT € npemuHan npes
OLieHKa Ha CbOTBETCTBUETO K
oTrosaps Ha cTaHaapTute,
npunoxvmu B EBponeiickus cbio3
2575 - Homep Ha HOTUULMpPaHUs
OpraH, 0TTOBOPEH 3a NPOBEXAAHETO
Ha U3NUTBaHETO Ha TUNa

S1 PL FO SR - Knacudmkauns Ha
3awmTin  obyBkM cbrnacHo SO
20345:2021;

S1 - CblUecTBEHU W3UCKBaHUS +
3aTBOPEHa 30Ha Ha netata +
aHTWUENeKTPOCTaTUYHN CBOWCTBA +
abcopbupaHe Ha eHeprusita B
obnactTa Ha neTara + yCTOR4MBOCT
Ha au3enoBo + BbHILHA noameTka:
YCTOMYMBOCT Ha [iN3EN0oBO ropuBo
PL - YcroitumBocT Ha npobusaHe
(HemeTanHa Bnoxka), Tun PL

FO - BbHWHA  nogmeTka:
YCTOMYMBOCT Ha [iN3EN0BO ropuBO
SR - yCTOM4MBOCT Ha XmbaraHe
BbpPXy CTOMaHeHa OCHOBA, NOKpUTa
C rmuuepon
BHOMOIXV-xx/Xxxx -
npoussoauTens

ISO  20345:2021 - npopyKTbT
0TroBaps Ha BCUYKM M3MCKBAHWS Ha
1S0 20345:2021.

MponsseneHo B Kutait - CTpaHa Ha
npousxon

Mponssoguten: Dedra Exim Sp. z
0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow
3a ofyBkM C enekTpocTaTU4HM
CBOIICTBA

MpenopvuntenHo e obyskuTe ¢
aHTMENEKTPOCTaTUYHI CBOMCTBA Aa

Mapka Ha

ce  w3ron3sat,  Korato €
HeobxoguMo fa  ce  Hamamm
Bb3MOXHOCTTA 3a

€MeKTPOCTaTUYHO 3apexaaHe, kato
Ce pasceliBaT enekTpOCTaTUYHUTE
3apsian, Taka Ye fa Cce 3KMoun
PUCKLT OT 3ananBaHe OT UCKPH,
Hanp. 3ananvMu BeLLecTsa 1 napu,
W Korato pUCKLT OT TOKOB yAap,

NPUYMHEH  OT  eneKTpUYecko
obopygaHe wnM  YactM  nog
HampexeHue, He €  HambHO

u3knioYeH. Bee nak ce otbenssea,

e aHT1eneKTpocTaT4YH1TE 06yBKM
He MoraT fja OCUrypsiT AoCTaTb4Ha
3alWuTa cpely nopaxeHue OT
€reKTpUYeckM TOK, Tbil Kato Te
camMo  Cb3fjaBaT  enekTpu4ecko
CbNPOTUBINEHNE MeXAY CTbNanoto
1 3emsTa.

AKO PUCKBT OT rOpaxeHue OT
€MeKTPUYECKk TOK HE € HambiHO
W3KMloYeH,  ca  HeoBxoaumu
AOMbAHUTENHN Mepky 3a n3bsreaHe
Ha pucka. Mpenopbysa ce Teaun
Mepku M u3bpoeHuTe  no-gony
TectoBe fAa 6bpar uyact or
nporpamata 3a npefoTepaTsiBaHe
Ha 3nornonyki1 Ha paboTHOTO MACTO.
MpenopbyBa Ce  eneKTPUYECKOTO
CbMPOTMBNIEHNE  HA  MpOAyKTa,
Cropef; OnuTa 3a OcUrypsiBaHe Ha
KenaHWst  aHTMeneKTpocTaTUyeH
edpexT, fa 6bae noa 1000 MQ npes
Lenus My  eKcrinoaTaluoHeH
nepvof. 3a HOB NMPOAYKT AonHaTa
TpaHMLa  Ha  eneKTPUYecKoTo
CBNPOTUBNEHNE € OnpefeneHa Ha
100 kQ, 3a pa ce ocurypu
OrpaH1YeHa 3aluuTa cpelily onaceH
enekTpuyeckn  yaap  unm - ot
3ananeaHe B Clly4ai Ha noBpesa Ha
€MeKTPUYECKo YCTPOIACTBO,
paboTeLLo ¢ HanpexeHue [o 250 V.
Bbnpeku TOBa  moTpebutenute
TpsibBa da  3HasAT, 4Ye npu
onpefenenn ycriosusi 06yBkuTe
MOXe Ja  He  ocurypsisat
focTaTbyHa 3alyTa M BUHarM
TpsibBa Jit:} ce B3emar
JOMbAHUTENHM MPEANasHi  Mepku
3a 3awuta Ha notpebuTens.
EnexTpuieckoto  CbnpoTUBREHue
Ha 0byBKUTE MOXe fia Ce MpOMEHN
3HAUMTENHO B pesynTar  Ha
orbBaHe, 3aMbpcsiBaHe MM Npu
n3naraHe Ha Bnara. TakuBa oByBKu
He W3MbNHSABAT (YHKUMUTE CU NO
npeaHasHayeHue, Korato ce HOCAT
BbB BriaXHM ycrosus. Mopapy ToBa
e BaXHO fJa ce CTpemMuM Ja
rapaHtupame,  ye  0ByBKUTE
N3MbNHABAT NpeAHa3HaYeHneTo cn
fa pasceiBaT 3apsg M fia
ocurypsiBaT 3aluTa no Bpeme Ha
ynotpeba.

Mpenopbysa ce Ha notpebutens,
ako e HeobXofMMo, Aa YCTaHoBN 1
13BBPLIM 13MepBaHus Ha
€MEeKTPUYECKOTO  ChNPOTUBIEHNE
Ha pefioBHI 1 4YeCTU MHTepBanu ot
BpeMe B MsCTOTO Ha ynoTpeGa.
O6yskute oT knac | moraT Aa
abcopbupar Bnara, ako ce HocsiT
AbNrO Bpeme, M MoraT fia cTaHar
MPOBOASALM MPU MOKPU W BRI@XHN
ycnosus.  Ako  obyskute  ce
13Mon3BaT B YCOBYS, MpU KOWUTO

MaTtepuanbT Ha noaMeTkata ce
3ambpcsiBa, Ce  mpenopbysa
notpebutensT BUHaMM pa
nposepsiBa enexTpuyeckuTe

cBoiicTBa Ha 0byBKUTE, Npean Aa
Brese B onacHa 3oHa. lpenopbysa
Ce B 30HM, B KOUTO Ce M3ronasar
aHTVeNeKTPOCTaTUYHM 06yBky,
CbIPOTUBNEHNETO Ha 3eMATa Aa He
MOXe [fia OTXBbPIM 3awurara,
ocurypeHa ot obyBkuTe.

Mpn HoceHe Ha obyBkM He ce
npenopbyBa  MOCTABAHETO  Ha
130MALMOHHN  eNEMEHTN  Mexay
cTenkata u Kpaka Ha notpebutens.
AKo Mexay BbTpellHaTa cTpaHa Ha
XOAMNOTO 1 CTLNAMNoTO Ce NOCTaBs
cTenka, Ce nperopbysa fAa ce
npoBepsT eneKTpu4ecknTe
cBOICTBA Ha cucremara
obysku/cTenkn".

m‘/ IHCTPYKUiA 3 BUKOPUCTAHHSA
3aXMCHOTO B3yTTS

Mepes  BUKOPUCTaHHAM  yBaXHO
npoyuTanTe IHCTPYKLH.

Mogeni: -  3axucHe  B3yTTS:
BHIM91XV-xx, Ae xx - poamip (36-
47)

3acTocyBaHHs

3axucHe B3yTTA - L B3yTTH, fke
Mae 3axucHi (yHKuii, npusHayeHi
ANS 3axuCTy  KopucTyBaya  BiA
TPaBM, AKi MOXYTb BUHUKHYTU nif
4ac HeLjacHWX BUNagkiB. 3axucHe
B3yTTS  OCHalleHe  HOCKaMM,
npu3HaveHMMn Ans 3abesneyeHHs

3axucty Bl ymapy  npu
BUNpobYBaHHi eHeprielo He MeHLue
200 [x i Big CTUCHEHHs npu
BUNpOObYyBaHHi CTUCKAIOUMM
HaBaHTaXeHHAM He MeHwe 15 kH.
B3yTTs KaTeropii S1 noBMHHO MaTy
3aKpUTy n'ATKOBY 30HY,
€NeKTPOCTaTUYHI BNacTUBOCTI,
MOrMMHAHHA  eHeprii B N'ATKOBIN
30Hi, CTiiiKicTb [0 [M3enbHOro
nanuBea i CTiNKiCTb 40 KOB3aHHsI Ha
cTanesiit OCHOBI, TOKPUTIN
rmilepuHoM  B3yTts  MOBWMHHO
BMKOPUCTOBYBATUCS B ycix
BMNaAKax, Komn KOpUCTyBa4 MOXe
nignasatucs BULLEBKa3aHNUM
puamnkam.

TTPUHLMNM BUKOPUCTaHHS B3YTTA
IMpu BKGOpI B3yTTS NEepekoHalTecs,
O BOHO MpaBunbHO nigibpaHe 3a
PO3MipoM - HenpaBuNbHO nigibpaxe
B3yTTA [edopMyeTbes, KpiM Toro,
B3YTTH  HEMpaBUMbHOrO  PoO3Mipy
MoXxe He 3abesnedyBaTit HanexHui
3axuct KopucTyBava. He
BUKOpUCTOBYWTE  3acobu, sk
703BONAIOT  B3YTTIO  LIBMALLE
apanTysatuca [0 OpMU  CTOMM,
Taki 3acobu MOXyTb HeraTMBHO
BMMMHYTW Ha CTYMiHb 3axucty i
3MiHATW  BNAcTUBOCTI  B3YTTA.
YHWKaiTe HaMOKaHHsi B3yTTS, y pagi
HaMOKaHHs CyLWiTb NpU KiMHATHIN
Temnepatypi. [licns  BUCKUXaHHS
B3yTTA cnip aornagati.
AHanoriyHo, nicnsi BUKOPUCTaHHS
B3yTTA CNig Liopa3y nigaasaty
uMweHHlo Ta  pornagy. Lkipswe
B3YTTA He MOXHa NpaTh, OCKiNbKM
npaHHs POBUTL LLKIPY HETHY4KOIo,
BUKNMKAE  3MiHYy  KOMbopy i
pO3TpiCKyBaHHS. Y BUNAAKY B3yTTS
i3 3aCTiBKOIO Ha NuMyYKax, foro cnig
opfsrath i 3HiMaTW, konu 3actibka
poacTibHyTa.

OunLLeHHs Ta gornsag

Micns 3akiHYeHHs poboTM BepXHIO
yactuHy  3abpynHeHoro  B3yTTR,
BMrOTOBEHOTO 3

- BEMiOpOBOI LWKIPK - MOYUCTUTK
LWiTkol Be3 3acTOCyBaHHS MUIOUMX
3acobiB

- 36PHUCTOI  LUKIpK, TKaHMHM
OYNACTATA  BOMOTOK  raHyipKoIo,
3MOYEHOI0 B MMIBHOMY PO34iMHI,
6e3  BMKOPUCTAHHS  OpraHiqHMX
PO3YMHHHKIB.

3anuwTe Bonore  B3yTTA  Npu
KiMHaTHIn  TemnepaTypi  Ans
BICUXaHHS!, @ NOTIM HaHeCiTb Kpem
ana B3ytTa.  [ina B3yTTA 3
HaTypanbHoi LuKipu MOXHa
BMKOPMCTOBYBaTW  nmomiponi  Ta
kpemn  Konbopy  lkipn  abo
6Ge3bapsHi, a Ans B3yTTS 3 BENOPY
Ta  Hybyky - aepo3orbHi
NPOCOYEHHS.

Mpasuna 36epiraHHs,
TPaHCMOPTYBaHHS!, NaKyBaHHs
B3yTTs nakyeTbC B KapTOHHY
kopobky. BaytTs cnig 36epirath, no
MOXMMBOCTI, B OpUriHanbHii
ynakoBlj, B MPOBITPIOBAHMX,
3aKPUTMX,  CYXUX  MPUMILLEHHSIX,
3aXWLLEHWX Bifl HAMOKaHHS!, nogani
Bl [pkepen Tenna (Hanpuknag,
pagiatopi) i XiMiY4HMX PEYOBMH.
Temnepatypa  36epiraHHs  He
noBWHHA nepesuLyBat 5-24°C.
TepmiH 36epiraHHs He MOBMHEH
nepesuwysatn 2 poka. Mg yvac
30epiraHHs abo TpaHCNOpTyBaHHS
He NpuaaBmnionTe B3YTTA iHWMMK
BaX4UMW  npegmetamu  abo
marepianamu, OCKifbkM Lie Moxe
npu3BecTM [0  MOLUKOKEHHS
B3yTTS. TpaHcnopTyBaTy B
OpUriHanbHil ynakosLyj.

TepMmin npupatHocTi

lMepeBipsitTe CcTaH B3yTTA nepen

KOXHUM  BUKOPUCTaHHSIM.  FAKLIO
B3yTTA BTpayae CBOI KOpUCHI Ta
3axucHi  BMACTUBOCTI, WOro He
MOXHa BMKOpUCTOBYBATH!

CumnTomMamu BTPaT KOPUCHWX i
3aXMCHUX BMacTUBOCTEN B3YTTA €,
30Kpema: BiAiNeHHs MigowwBM Bif
Bepxy abo NPOTEKTOPHOrO Luapy Bif
OCHOBHOi  YaCTUHM MifoLWBM,
MOLLKOMPKEHHS! 3LUNBAHHS,
MOLUKOKEHHS 3aCTiBOK, CTUpaHHS

matepiany  BepXy,  CTUpaHHsi
BUCTYNIB penbedy HU3Y, MeXaHiuHi
noWKOmKeHHs  pgetanen.  [Mpwn
BUSIBMEHHI  MOWKOAXEHb  He
BMKOPWCTOBYBATH NOLLKOfKEHE
B3YTTS, 3aMiHUTI Ha HOBE.

Dedra, 36-47, CE 2575, 20xx/x, S1
PL FO SR, BHIM91XV-xx/Xxxx,
ISO 20345:2021, Made in China,
Je:

Dedra - MapkyBaHHs! BUpOGH#Ka
36-47 - poamip B3yTTS

CE - npoayKT NpOWLIOB OLiHKY

BiOMOBIOHOCTI  Ta  BignoBigae
CTaHgaptaMm,  Wo  AiloTb B
€gponeiicbkomy Cotoai

2575 - Homep HOTMGDIKOBaHOTO
opraHy, BignosigansHoro  3a
NpOBEAEHHS! TUNOBOrO
BUNPOBYBaHHS

S1 PL FO SR - «nacudikauis
3aXuCHOr0 B3yTTA BIANOBIAHO A0
1S0 20345:2021;

S1 - OCHOBHIi BMMOrM + 3akpuTa
n'aTka  +  aHTUeneKTpoCTaTUYHi
BNACTMBOCTI + NOrMMHAHHS eHeprii B
obnacti n'atu  + cTikicTe 10
ausenbHoro nanvea + [ligowsa:
CTIAKICTb A0 AN3eNbHOrO nanuea
SR - onip KoB3aHHIO Ha CTanesii
OCHOBI, NOKPUTIN rniLepuHOM

PL - Crilikictb po  npokonis
(HemeTanesa BcTaska), Tun PL
FO - TMigowsa: criitkicTb o

[AU3enbHOro nanvea
SR - onip KoB3aHHIO Ha CTanesiit
OCHOBI, MOKPUTI rniLepuHOM

BHIMOTXV-xx/Xxxx -  mapka
BUPOBHMKa

ISO  20345:2021 -  npopykT
BiAnosigae BCIM BUMOram
cranpapty 1SO 20345:2021.
3pobrieHo B Kutai - KpaiHa

TOXOKEHHS!

Bupo6ruk: Dedra Exim Sp. z o.0.,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow

[ins B3yTTA 3 eneKTPOCTaTUYHUMM
BNACTUBOCTAMM

PekomeHayeTbCs BIUKOPUCTOBYBATH
aHTUEeNEKTPOCTATUYHE B3YTTS, KOMN
HEOOXiAHO 3MEHLNTU MOXNMUBICTb
€MEKTPOCTATUYHOTO 3apsgy,
poacitotoun €NeKTPOCTaTUYHi
3apsion, Wo6 BUKMKOYATA  PU3MK
3aliMaHHsi Bif ickop, Hanpuknag,
NErko3aiMUCTIX PEYOBMH i Napis, a

TakOX KOMM  PU3NK  YpaKeHHs
eNeKTPUYHIM CTpyMOM,
BUKNMKaHWI €NEKTPUYHUM
obnagHaHHaM abo

CTPYMOBEAYYMMM YaCTUHAMMK, He
NOBHICTHO BUKMioYeHuin. OpHak cnip
3a3HaunTH, o
aHTMeneKTPOCTaTYHe B3YTTH He
MoXe  3abesneuuT  [oCTaTHii
3aXUCT Bifj YPaXeHHs enekTpUYHUM
CTPYMOM, OCKifbKM BOHO NULLE
CTBOPIOE  €NEKTPUYHIIA  omip M
CTOMOHK i 3emneto.

Akwo pu3mK YpaKeHHs
€MEKTPUYHIM CTPYMOM NMOBHICTIO HE
BUKMIOYEHUA,  HEODXIOHO — BXUTM
[I00aTKOBWX 3axofiB  Ans  Woro
YHUKHEHHS. PekomeHayeTbes, Lo
Taki 3axoAM Ta HaBeAeHi Huxue
BUNpoBYyBaHHs  BynM  YacTUHOK
nporpamu 3anobiraHHsi HeLacHUM
BMMagkaM Ha poBoyomy  MicLy.
PexomeHayeTbes, o6
€neKTPUYHMiA onip BUpoby, 3rigHo 3
poceigoM  Ans  3abesneveHHs
GaXaHoro aHTUeneKkTpoCTaTUYHOro
ecekty, Oy Hmkye 1 000 MOm
NPOTSTOM YCbOTO TEPMiHY Cryx6u.
[inst HoBOTO BMPOBY HIKHS Mexa
€MEKTPUYHOTO onopy Gyna
BCTaHoBneHa Ha pisHi 100 KOwM,
wob  3abesneunTn  obBMexeHUN
3aXuCT Bifi HebEe3MeYHOro ypaeHHs!
enexkTpuyHum  ctpymom  abo  Big
3aliMaHHs B pa3i MOLUKOKEHHS
€MEKTPUYHOTO  MPUCTPOlD, LU
npauoe nig Hanpyroio fo 250 B.
OpHak KopuCTyBaYi NOBMHHI 3HaTH,
LU0 32 NEBHMX YMOB B3yTTS MOXE HE

3abesnevyBatin A0CTaTHBOrO
3axuCTy, TOMy 3aBXaM  cnid
BXMBaTW [OAATKOBUX 3aXOAiB AN
3axucTy KopucTyBaua.

EnekTpuyHuiA  onip B3yTTA MOXeE
3HaYHO 3MiHMTUCA B pesynbTari



3MMHaHHS, 3abpyaHeHHs abo nig
BNAMBOM BoOnorv. Take B3yTTs He
BMKOHYE CBOIO (DYHKL|jt0 NPU HOCIHHI
y BOMOTMX ymoOBax. Tomy Ayxe
BaXNWBO HamaraTucs 3abeaneumny,
Wo6 B3yTTA BMKOHYBano CBOK
yHKUjto po3ciloBaHHA 3apapy |
3aXUCTy MPOTArOM YCbOro nepiogy
BIMKOPUCTaHHS.
KopucTyBaueBi pekoMeHayeTbes, 3a
HeoBXigHoCTi, perynsipHo i YacTo
NpoBOAUTH BUMipIOBaHHS
€NEKTPUYHOTO  omopy B Micyj
BMKOPUCTaHHA. B3yTTs knacy | Moxe
MOrMMHaTIA BONOTY MU TpUBanomy
HOCIHHi i Moxe cTatm
CTPYMOMpOBIZHAM Y  BOMOrUX i
MOKpUX yMOBax. fKWoO B3yTTA
BMKOPUCTOBYETLCS B YMOBAX, KOmu
Matepian nigoLweK 3abpyaHioeTbCS,
pexoMeHAyeTbCs, Wob KopucTyBay
3aBKOM  NepeBipsiB  ENEKTPUYHI
BMACTUBOCTi B3yTTS Nepes BXOZOM
B HebeaneyHy 30Hy.
PexomeHayeTbes, Wwob y micusx, ae
BIMKOPUCTOBYETbCS
aHTWEeNEeKTPOCTaTUYHE B3YTTS, ONip
3a3eMIEHHS! He Mir 3BeCTU HaHiBeLb
3axucT,  Wo  3abesnevyeTbest
B3yTTAM.
MMpu HOCIHHI B3yTTA He
pexoMeHAyeTbCs BCTaBNATU
i30NALiIHI €enemMeHTH MiX YCTINKOHO i
CTOMOI0 KOpUCTYBaYa. FKLLO yCTinka
po3MmillleHa MK BHYTPILUHLOIO
CTOPOHOK MiJOWBM Ta  CTOMOI0,
pexoMeHAyeTbCs nepesipuTH
€NeKTPUYHI  BNACTMBOCTI  CUCTEMU
B3yTTA/YCTINKA".
Gebrauchsanweisung ~fiir
Sicherheitsschuhe
Bitte lesen Sie die
Gebrauchsanweisung vor dem
Gebrauch sorgfiltig durch.
Modelle: - Arbeitsschuhe:
BHIM91XV-xx, wobei xx fir die
GroRe steht (36-47)
Anwendung
Sicherheitsschuhe sind Schuhe mit
Schutzfunktionen, die den Benutzer
vor Verletzungen schiitzen sollen,
die bei Unféllen auftreten kénnen.
Sicherheitsschuhe sind mit
Zehenkappen ausgestattet, die
Schutz vor StoRen mit einer Energie
von mindestens 200 J und vor
Druckbelastungen mit einer Kraft
von mindestens 15 kN bieten.
Schuhe der Kategorie S1 haben
einen geschlossenen
Fersenbereich, elektrostatische
Eigenschaften, Energieabsorption
im Fersenbereich, Bestandigkeit
gegen Dieselkraftstoff und
Rutschfestigkeit auf mit Glycerin
bedeckten Stahloberflachen.
Schuhe sollten  immer dann
getragen  werden, wenn  der
Benutzer den oben genannten
Risiken ausgesetzt sein kann.
Regeln fiir die Verwendung von
Schuhwerk
Bei der Auswahl des Schuhwerks
muss die GroRe angepasst werden
- schlecht sitzendes Schuhwerk
verformt sich, und Schuhwerk in der
falschen GroRe bietet
mdglicherweise keinen
ausreichenden Schutz fir den
Benutzer. Verwenden Sie keine
Produkte, die eine schnellere
Anpassung des Schuhs an die
FuBform ermdglichen, da diese

Produkte ~ das  Schutzniveau
beeintrachtigen und die
Eigenschaften des Schuhwerks

verandern konnen. Vermeiden Sie
es, das Schuhwerk nass werden zu
lassen; wenn es doch nass wird,
trocknen Sie es bei
Raumtemperatur. ~ Nach ~ dem
Trocknen sollte das Schuhwerk
gepflegt werden. Ebenso sollte das
Schuhwerk nach jedem Gebrauch
gereinigt und gepflegt werden.
Lederschuhwerk  sollte  nicht
gewaschen werden, da das
Waschen die Elastizitat des Leders
beeintrachtigt, Verfarbungen und
Risse verursacht. Schuhwerk mit
Klettverschllissen sollte im

gedffneten  Zustand und
ausgezogen werden.

Reinigung und Pflege

Reinigen Sie nach dem Gebrauch
den oberen Teil von verschmutztem
Schuhwerk aus:

- Wildleder — mit einer Birste ohne
Reinigungsmittel reinigen

- Narbenleder, Stoff — mit einem in
Seifenwasser getrénkten feuchten
Tuch reinigen, ohne organische
Losungsmittel zu verwenden.
Lassen Sie feuchte Schuhe bei
Raumtemperatur  trocknen  und
tragen Sie dann Schuhcreme auf.
Fiir Schuhe aus Vollnarbenleder
kénnen Sie lederfarbene Polituren
und Cremes oder farblose Produkte
verwenden, wahrend Sie fir
Wildleder und Nubukleder
Spriihimpragnierungen verwenden
sollten.

Regeln fiir Lagerung, Transport und
Verpackung

Die Schuhe sind in einem Karton
verpackt. Wenn méglich, sollten die
Schuhe in ihrer Originalverpackung
in einem gut  bellfteten,
geschlossenen, trockenen Raum
gelagert werden, geschiitzt vor
Feuchtigkeit, fern von
Wérmequellen (z. B. Heizkérpern)
und Chemikalien. Die
Lagertemperatur sollte 5-24 °C
nicht Uberschreiten. Die Lagerzeit
sollte 2 Jahre nicht Uberschreiten.
Wahrend der Lagerung oder des
Transports dirfen die Schuhe nicht
durch andere schwerere Produkte
oder  Materialien  gequetscht
werden, da dies die Schuhe
beschadigen kann. Transport in der
Originalverpackung.

Haltbarkeit

Uberpriifen Sie den Zustand der
Schuhe vor jedem Gebrauch. Wenn
die Funktions- und
Schutzeigenschaften der Schuhe
verloren gegangen sind, diirfen sie
nicht mehr verwendet werden!
Anzeichen fiir den Verlust der
Funktions- und
Schutzeigenschaften von Schuhen
sind insbesondere: Ablésung der
Sohle vom Obermaterial oder der
Lauffldche vom Hauptteil der Sohle,
Beschadigung der Nahte,
Beschadigung der Verschliisse,
Abrieb des Obermaterials, Abrieb
des  Profilbildes, mechanische
Beschadigung von Komponenten.
Wenn Schaden festgestellt werden,
verwenden Sie die beschadigten
Schuhe nicht, sondem ersetzen Sie
sie durch neue Schuhe.

Dedra, 36-47, CE 2575, 20xx/x, S1
PL FO SR, BHIM91XV-xx/Rxxx,
ISO 20345:2021, hergestellt in
China, Wo:

Dedra — Herstellerzeichen

36-47 - SchuhgroRe

CE - Das Produkt wurde auf
Konformitat geprift und entspricht
den in der Europdischen Union
geltenden Normen

2575 — Nummer der benannten
Stelle, die fir die Typprifung
zustandig ist

S1 PL FO SR - Klassifizierung von
Sicherheitsschuhen gemaR 1SO
20345:2021;

S1 - grundlegende Anforderungen
+ geschlossener Fersenbereich +
antistatische  Eigenschaften — +
Energieaufnahme im Fersenbereich
+ Bestandigkeit gegen
Dieselkraftstoff
dieselkraftstoffbestandige Sohle
PL - Durchstichfestigkeit
(nichtmetallischer Einsatz) Typ PL
FO - dieselkraftstoffbesténdige
Sohle

SR - Rutschfestigkeit auf mit
Glycerin bedeckter Stahloberflache
BHIMI1XV-xx/Rxxx -
Herstellerbezeichnung

ISO 20345:2021 - das Produkt
erfiillt alle Anforderungen der I1SO
20345:2021
Hergestellt in
Herkunftsland,

an-

+

China -

Hersteller: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw

Fir Schuhe mit elektrostatischen
Eigenschaften

Es wird empfohlen, antistatisches
Schuhwerk zu verwenden, wenn es
notwendig ist, die Mdglichkeit einer
elektrostatischen Aufladung durch
Ableitung elektrostatischer
Ladungen zu verringern, um die
Gefahr einer Entziindung durch
Funken, z. B. brennbare Stoffe und
Dampfe, zu beseitigen, und wenn
die Gefahr eines Stromschlags
durch elektrische Gerate oder unter
Spannung stehende Bauteile nicht
vollstandig ausgeschlossen werden
kann. Es ist jedoch zu beachten,
dass antistatisches ~ Schuhwerk
keinen ausreichenden Schutz vor
Stromschlagen bieten kann, da es
lediglich einen elektrischen
Widerstand zwischen dem Fuf® und
dem Boden herstellt.

Wenn die Gefahr eines
Stromschlags  nicht  vollstandig
ausgeschlossen werden kann, sind
weitere  MaBnahmen erforderlich,
um diese Gefahr zu vermeiden. Es

wird empfohlen, solche
MaBnahmen und die unten
aufgefiihrten ~ Tests in  das

Unfallverhitungsprogramm am
Arbeitsplatz aufzunehmen. Es wird
empfohlen, dass der elektrische
Widerstand des Produkts, der
erfahrungsgemaR die gewiinschte
antistatische Wirkung gewéahrleistet,
wéhrend seiner gesamten
Nutzungsdauer weniger als 1.000
MQ betrégt. Fir ein neues Produkt
ist die Untergrenze des elektrischen
Widerstands auf 100 kQ festgelegt,
um einen begrenzten Schutz vor
gefahrlichen Stromschlédgen oder
Entziindungen bei Beschadigungen
von elektrischen Geraten zu bieten,
die mit Spannungen bis zu 250 V
betrieben werden. Benutzer sollten
sich jedoch bewusst sein, dass das
Schuhwerk  unter  bestimmten
Bedingungen mdglicherweise
keinen ausreichenden Schutz bietet
und daher stets zusétzliche
Vorsichtsmanahmen zum Schutz
des Benutzers getroffen werden
sollten. Der elektrische Widerstand
des Schuhwerks kann sich durch
Verbiegen, Verschmutzung oder
Feuchtigkeit erheblich verandern.
Das  Schuhwerk erfiillt seine
vorgesehene Funktion nicht, wenn
es unter nassen Bedingungen
getragen wird. Es ist daher
unerlasslich, sicherzustellen, dass
das Schuhwerk wahrend seiner
gesamten Nutzungsdauer seine

Schuhwerk-/Einlegesohlensystems
zu Uberprifen.

EY Mode d'emploi
chaussures de sécurité
Veuillez lire attentivement les
instructions avant utilisation.
Modeéles : - chaussures de travail :
BHIM91XV-xx ou xx correspond a
|a taille (36-47)

Application

Les chaussures de sécurité sont
des chaussures dotées de
caractéristiques  de  protection
congues pour protéger ['utilisateur
contre les blessures pouvant
survenir lors daccidents. Les
chaussures de sécuritt  sont
équipées d'embouts congus pour
offrir une protection contre les chocs
lors d'essais avec une énergie d'au
moins 200 J et contre la
compression lors d'essais sous une
charge de compression d'au moins
15 kN. Les chaussures de catégorie
S1 ont un talon fermé, des
propriétés  électrostatiques, une
absorption d'énergie au niveau du
talon, une résistance au carburant
diesel et une résistance au
glissement sur des surfaces en
acier recouvertes de glycérol. Les
chaussures doivent toujours étre
utilisées lorsque I'utilisateur peut
étre  exposé  aux risques
susmentionnés.

Regles d'utilisation des chaussures
Lors du choix des chaussures, la
taille doit étre ajustée des
chaussures mal ajustées se
déforment et des chaussures de
taille inadaptée peuvent ne pas offrir
une protection suffisante a
I'utilisateur.  N'utilisez pas de
produits qui permettent a la
chaussure de s'adapter plus
rapidement a la forme du pied, car
ces produits peuvent nuire au
niveau de protection et modifier les
propriétés de la chaussure. Evitez
de mouiller les chaussures ; si elles
sont mouillées, séchez-les a
température ambiante. Une fois
séches, les chaussures doivent étre
entretenues. De méme, aprés
chaque utilisation, les chaussures
doivent  étre  nettoyées et
entretenues. Les chaussures en cuir
ne doivent pas étre lavées, car le
lavage enleve I'élasticité du cuir,
provoque une décoloration et des
craquelures. Dans le cas de
chaussures a fermeture Velcro,
elles doivent étre enfilées et retirées
sans étre fermées.

Nettoyage et entretien

Apreés utilisation, nettoyez la partie
supérieure des chaussures sales en

des

vorgesehene Funktion der Ableitung :

von Ladungen und des Schutzes
erfilllt.

Es wird empfohlen, dass der
Benutzer bei Bedarf  in
regelméligen  und  héufigen
Absténden am Einsatzort

elektrische Widerstandsmessungen
durchfiihrt. Schuhe der Klasse |
kénnen bei langerem Tragen
Feuchtigkeit aufnehmen und unter
feuchten und nassen Bedingungen
leitfahig werden. Wenn die Schuhe
unter  Bedingungen  verwendet
werden, unter denen  das
Sohlenmaterial verschmutzt wird,
wird empfohlen, dass der Benutzer
vor  dem Betreten  eines
Gefahrenbereichs stets die
elektrischen  Eigenschaften ~ der
Schuhe  Uberprift. Es  wird
empfohlen, dass in Bereichen, in
denen  antistatische ~ Schuhe
verwendet werden, der Widerstand
des Bodens den Schutz durch die
Schuhe nicht aufheben darf.

Beim Tragen von Schuhwerk wird
davon  abgeraten, isolierende
Elemente zwischen die Sohle und
den FuRl des Benutzers zu legen.
Wenn eine Einlegesohle zwischen
die Innenseite der Sohle und den
Fu gelegt wird, wird empfohlen, die
elektrischen  Eigenschaften des

- cuir suédé — nettoyer avec une
brosse sans utiliser de produits
nettoyants

- cuir grainé, tissu — nettoyer avec
un chiffon humide imbibé d'eau
savonneuse, sans utiliser de
solvants organiques.

Laisser sécher les chaussures
humides a température ambiante,
puis appliquer du cirage. Pour les
chaussures en cuir pleine fleur,
vous pouvez utiliser des cires et des
crémes de couleur cuir ou des
produits incolores, tandis que pour
le suéde et le nubuck, utilisez des
imperméabilisants en spray.

Regles de stockage, de transport et
d'emballage

Les chaussures sont emballées
dans une boite en carton. Si
possible, les chaussures doivent
étre stockées dans leur emballage
d'origine, dans une piéce bien
ventilée, fermée et seche, a I'abri de
I'humidité, loin des sources de

chaleur  (par  exemple, les
radiateurs) et des  produits
chimiques. La température de

stockage ne doit pas dépasser 5-24
°C. La durée de stockage ne doit
pas dépasser 2 ans. Pendant le
stockage ou le transport, les
chaussures ne doivent pas étre

écrasées par d'autres produits ou
matériaux plus lourds, car cela
pourrait les endommager.
Transportez-les dans leur
emballage d'origine.

Durée de conservation

Vérifiez I'état des chaussures avant
chaque utilisation. Si les propriétés
fonctionnelles et protectrices des
chaussures ont été perdues, elles
ne doivent pas étre utilisées ! Les
signes de perte des propriétés
fonctionnelles et protectrices des
chaussures comprennent
notamment : la séparation de la
semelle de la tige ou de la couche
de semelle de la partie principale de
la semelle, 'endommagement des
coutures, I'endommagement des
attaches, I'abrasion du matériau de
la tige, I'abrasion du profil de la
semelle, les dommages
mécaniques des composants. Si
des dommages sont constatés,
n'utilisez pas les chaussures
endommagées ; remplacez-les par
des chaussures neuves.

Dedra, 36-47, CE 2575, 20xx/x, S1
PL FO SR, BHIMI1XV-xx/Rxxx,
1SO 20345:2021, fabriqué en Chine,
Oou:

Dedra — marquage du fabricant
36-47 - pointure

CE - le produit a été évalué pour sa
conformité et répond aux normes
applicables dans I'Union
européenne

2575 - numéro de l'organisme
notifié responsable des essais de
type

S1 PL FO SR - Classification des
chaussures de sécurité selon la
norme ISO 20345:2021 ;

S1 - exigences essentielles + talon
fermé + propriétés antistatiques +
absorption d'énergie au niveau du
talon + résistance au carburant
diesel + semelle résistante au
carburant diesel

PL - résistance a la perforation
(insert non métallique) type PL

FO - semelle résistante au
carburant diesel

SR - résistance au glissement sur
une surface en acier recouverte de
glycérol

BHIM91XV-xx/Rxxx — désignation
du fabricant

1SO 20345:2021 - le produit répond
a toutes les exigences de la norme
1SO 20345:2021

Fabriqué en Chine - pays d'origine,
Fabricant : Dedra Exim Sp.zo0.0., ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéow

Pour les chaussures a propriétés
électrostatiques

Il est recommandé d'utiliser des
chaussures antistatiques lorsqu'il
est nécessaire de réduire le risque
de charge électrostatique en
dissipant les charges
électrostatiques afin d'éliminer le
risque d'inflammation par des
étincelles, par exemple dans le cas
de substances et de vapeurs
inflammables, et lorsque le risque
d'électrocution causé par des
équipements électriques ou des
composants sous tension ne peut
étre totalement exclu. Toutefois, il
convient de noter que les
chaussures  antistatiques  ne
peuvent pas offrir une protection

suffisante  contre les  chocs
électriques, car elles ne font
quiintroduire  une  résistance

électrique entre le pied et le sol.

Si le risque d'électrocution n'a pas
été complétement éliminé, des
mesures  supplémentaires  sont
nécessaires pour éviter ce risque. Il
est recommandé que ces mesures
et les tests énumérés ci-dessous
fassent partie du programme de
prévention des accidents sur le lieu
de travail. Il est recommandé que la
résistance électrique du produit, qui,
selon l'expérience, garantit I'effet
antistatique souhaité, soit inférieure
a 1000 MQ pendant toute sa durée
d'utilisation. Pour un produit neuf, la

limite inférieure de résistance
électrique est fixée a 100 kQ afin
d'offrir une protection limitée contre
les chocs électriques dangereux ou
linflammation en cas
d'endommagement d'équipements
électriques fonctionnant a des
tensions allant jusqu'a 250 V.
Cependant, les utilisateurs doivent
étre conscients que, dans certaines
conditions, les chaussures peuvent
ne pas offir une protection
suffisante et que des précautions
supplémentaires doivent toujours

étre  prises  pour  protéger
l'utilisateur. La résistance électrique
des chaussures peut varier

considérablement en raison de la
flexion, de la contamination ou de
'humidité. Les chaussures ne
remplissent pas leur fonction prévue
lorsqu'elles sont portées dans des
conditions humides. Il est donc
essentiel de s'assurer que les
chaussures  remplissent  leur
fonction prévue, a savoir dissiper les
charges et offrir une protection
pendant  toute  leur  durée
d'utilisation.

Il est recommandé a 'utilisateur, si
nécessaire, de déterminer et
d'effectuer des mesures de
résistance électrique a intervalles
réguliers et fréquents sur le lieu
d'utilisation. Les chaussures de
classe | peuvent absorber 'humidité
si elles sont portées pendant de
longues périodes et peuvent devenir
conductrices dans des conditions
humides. Si les chaussures sont
utilisées dans des conditions ou le
matériau  de la semelle est
contaminé, il est recommandé a
I'utilisateur de toujours vérifier les
propriétés électriques des
chaussures avant de pénétrer dans
une zone dangereuse. Il est
recommandé que, dans les zones
ou des chaussures antistatiques
sont utilisées, la résistance du sol ne
puisse pas annuler la protection
offerte par les chaussures.

Lorsque  vous  portez  des
chaussures, il n'est pas
recommandé d'insérer des

éléments isolants entre la semelle et
le pied de lutilisateur. Si une
semelle intérieure est placée entre
la face interne de la semelle et le
pied, il est recommandé de vérifier

les propriétés électriques du
systéme chaussure/semelle
intérieure.

DEDRA - EXIM Sp. z 0.0. 05-800
Pruszkéw ul. 3 Maja 8, Polska
Tel. (22) 73-83-777
fax (22) 73-83-779
www.dedra.pl
info@dedra.com.pl



